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॥ ಶ್ರೀಃ ll 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶುಭಮಸ್ತು 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ನಿಜ್ಞಾಪನೆ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಕಾಮವನ್ನೂ ಆಷೇಕ್ಷಿಸುವರು ಆದರೆ, ಈ ಮೂರು 
ಫಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ್ಳೂ  ಅವರವರಕರ್ಮಾನು ಗುಣವಾಗಿ, ಅವರವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವವು, ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವೋ ಅಂದರೆ, ಸದಾಚಾರ್ಯನ ` 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಜೇಕೇ ಹೊರತ್ಕು ಬೇರೇ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ, ಸದಾಚಾರ್ಯರಾದ, ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ, 
ವಿಷಯಕವಾದ, ಈ “ಅಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣೀ, DOW, ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ರಚಿಸ್ಕಿ ಆವರ ಪಾದಾರ 
३०८४९ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವೆನು, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಿಯಿಂದ HOA, ಎಲ್ಲರೂ, ಯತಿಕುಲಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಕೃಪಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಾನ್‌, 5, 5. ಶರ್ಮಾರವರು, ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಠಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತೆಯಿಂದ, ಇದರ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವರು. 

ಈ ०१३, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ` 
ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಡ್ಲಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಉದಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಇರುವ, 
S. S. ಶರ್ಮಾರವರಿಗೆ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 

ಇತಿ, ಸಜ್ಜನನಿಥೇಯಃ 
ಜಗ್ಗೂವಕುಲಭೂಷಣಃ 
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श्रीः 
Il शुभमस्तु ॥ 
श्रीमते रामानुजाय नमः 


असृताधिरोहिणी 


ಕಾರ್ಲ್‌ CII or 


स जयति यतिकुलकेतुः 
संसृति सागर विलङ्घने सेतुः 
हरिपद सेवा हेतुः 
मश्चस्सवितानको रमानेतुः ॥१॥ 


ಕ ರ दुरितनिलयो सक्ष्मणपुने 
समर्थस्स्तोतु खाँ कथमिव भवेयं गुणनिधिम्‌ | 
तथाप्यस्ताशङ्कस्त्वयि कृतभरप्स्तौमि नितरां 
कृपां स्मारंस्मारं तव रहसि मूके प्रकटिताम्‌ 0 २॥॥ 


मुकुन्दां ्रिइन्रणयिनमनर्पोउबलतलु 
Raat ಬು ಮು | 
द्याम्मीधि मोश्षप्रदमखिललोकेकशरणं 
गुरु बन्देः नित्यं रुचिरचरणं लक्ष्मणपुनिम्‌ ॥ ३ ll 
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अहं याचे दीनो यतिवर हृतापत्समुदय 
स्मरज्वालालीढे सतततरले दुःखबहुले | 


अनेकाशाबद्धे मम हृदि Aas मृदुतरं 
“पढाम्मीज कृत्वा परिहर महातापमधुना ॥ ४। 


जने; 7824 विधिङ्कतमिति प्राज्ञफणितिं 
युहुअश्रुतवाप्येनं प्रतिकलमहो जीवनकृते | 
त्वदीयाङूघ्री त्यक्वा कुपतिपद सेवाङुतुकिनं 
कटाक्षैः पापं मां प्रयतमधुना लक्ष्मण कुरु. ॥ | 


दयाभ्भोधे रामाबरज मम कर्माचुगुणकां 
| जनि शश्चन्मह्यं विधिरपि ददानु क्कचिदपि | 
` ' सुखं दुःखं वा स्यात्तदनुगुणकं किन्तु सततं 
त्वदीयांप्रिष्यानं प्रतिजनि भवत्वस्य हृदि मे ॥ I; 
'परल्नीसंसक्तं नयनयुगलं गानङुतुकं 
yaad दानग्रहणनिपुणं पाणियुगलम्‌ | - 
' परस्तोत्रासक्तं वदनमखिठं मेऽस्य करणं 
कदावा स्वत्सेत्रामतुलविभवां वक्ष्यति gA ॥ ७॥ 
अनात्मन्यात्मत्व॑ तरलजगति aaa ` 
सुखत्व॑ दुःखेञ्सूक्पिशितविसरे वर्ष्मणि रुचिः | 
o 5 '' भवाव्धे राकायाँ सततमपि नायोमभिरुचि; 
प्रसादाभावात्ते यतिवर ममैवं प्रभवति ॥८॥ 
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रसैष्पड्मिस्सम्यग्यतिकुलपते पोषितमिदं . 

शरीरं चित्तं तु स्मरपरव्श चश्वलमपि । 
अतस्स्थित्वैकत्र स्वदरुणपदं ध्यातुमलसों 

यथालकों धावाम्यखिलपुरवर्त्मस्वहमपि ॥९॥ 


अनिवाच्य योनेजननसमये यञ्च परुषं 
WG दुःखं शठपवनसश्चोदिततया । 
प्रयाणे प्राणानां यदपरिमित दुःखसचिरा- 
eared तत्सं परिहर समेतस्य ofa ॥ १० ॥ 


न बन्धु at मित्रं न सुतनिवद्दों नापि गृहिणी 

न माता नो तातः 7೫40 तदा लक्ष्मणशुने | 
यदा कर्षन्त्येनं यमभटगणाः पाशनिकरः 

दयासिन्धो बन्धो तव चरण एवैकशरणम्‌ ॥ ११ ॥ 


gga स्वामिन्जनक जननी ಇತ್ರ गृहिणी- 
सुहृद्वन्धुष्वेवं भवनवसन द्रव्यनिवहे । 
अनन्ता या प्रीतिः प्रभवति सदा मह्यनिह ता- 
मनन्तारमन्प्रीतिं तव चरणयो देहि कृपया ॥ १२॥ 
` न शक्यं मत्यां क्षणविरचितं वक्तुमपि य- 
द्विधात्रा शेषेणाप्यखिलवदनेवत्सरशतम्‌ | 
ग्रुइस्तादक्पाप यतिवर ಯ AAT- 
दुरात्मा निर्डजस्तव धुरि तरेयं गतभयः URRI 


wi 


è 
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4 
मनोज्ञे वेकुण्ठे सततमपि शेषत्वविभवं 
प्रदर्य श्रीनेतु स्सकलपरिचर्या विरचयन्‌ | 


` * खय Ronee इति भुविच शेषत्वधिषणा- 
मकार्षीर्मत्यांनां बत तव कृपा ठक्ष्मणगरुने ॥ १४॥ 


'शतेप्यायुष्वर्धे स्वपनसमयेप्वेव गलितं 
शिशुत्वे तारुण्ये परुषजरठत्वे, तदनुगे! । 
Was शिष्टं भवति सततं लक्ष्मणमुने 
तदीयाड्प्िध्यानं क्षणमपि मया हन्त न कृतम्‌ ॥१५ 


‘fart त्वस्सेवां यतिकुलपते मार्गणकृते 

मृगाक्षीणां हेयक्षणिक सुखदानाश्च तृषया । 
स्वयूघात्सस्ताया भयचलहरिण्या नयनब- 

सुदूरं चित्तं मे तरलतरलं धावति सदा ॥ १६ ॥ 


'स्तरकर्माख्य बीजं जगति बहुशस्सञ्चितमसौ ` 
चिरादुप्त्वा क्षेत्रे तदनुगुण माविष्कृतमिह । 

he थुज्ञानस्सन्कृषिक इव तहक्ष्मणमनुने 
पसादाभावात्त गलितहरिभक्तिविंचतति ॥ १७॥ 


'सुखामासक्षौद्रं विषयमधुकोशचपलधी 

विंचिन्वन्जीबोयं gg तदास्वादनरत 
` WAT? तापत्रय विविध हिस्ेकनिळये 
अमन्हिशसस्ाभिन्स्वदत इह्‌ ते पादविभुखः ॥ १८ 
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बहिध्वोन्तं भास्वान्ध्ुषि विसृमरं विष्णुपदगो 
निरस्यत्यातन्वत्नयनविषयान्दृरयनिवहान्‌ | 


Ruzi गाढं यतिवररविस्त्वान्तरमसौ 
निरस्यन्त्रह्ाण्डात्प्रकटयति बाह्यश्चं विषयम्‌ ॥१९॥ 


विचित्रा मायायाः प्रबलतरता लक्ष्णमुने 

त्रयीं व्याकुबाणे स्स्मृतिमुखपुराणेः TEA । 
कथश्रित्सम्रार्ग जिगमिषुमशुं मामघपथे . _ 

नियुङ्क्ते सा यस्मा च्छरणमिह तत्ते पदयुगम्‌ ॥२९॥ 


RAM कत्रीं स्यात्प्रकृतिरिहृ चेतन्यबिकला 
पुमान्ज्ञानं प्नच्छद इव विठेपो यतियर | 
ग्रतिच्छायाबुद्धि प्रचुर सुखदुःखाद्यनुभवः | 
___ कथं स्यादित्येषा भवति कृपया ते नृषु मतिः ॥२१॥ 


भविष्यन्नाचार्यो यतिरिति शठारेस्समभव- 

दयायाः यः पात्र भववन कुठारोयमिति यः 
कटाक्षस्याप्यासीत्रथितयशसो gags: 

स भूयान्मे श्रीमान्शरणमिह रामानुजप्नुनिः ॥२२॥ 
अतीनां सवोसामपि सरससा५क्यकथनेः 

विशिष्टाद्वैत तन्मतमिति ಇಡಿ ख्यापितत्रतः | 
mzani मोहं यतिकुलपते; धालितवतः 

पदाम्मोजद्वन्द्व ममच हरतु दन्द्रमचिरात्‌ ॥ २३ ॥ 
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AHA जीवोऽयं परिवृततया ध्वस्तबिमवो 
 भबध्वान्ते aa: प्रकृतिपरिणामांस्तु विषयान्‌ | 
स्वभोग्यान्मन्वान स्स्मरति न च नारायणपदं 

कथं युक्तोयं स्यास्तदमितक्गपां लक्ष्मण विना ।।२४॥ 


` तपस्तं तीत्र न दढंनियमो नेव रचितः | 
मया दिव्यक्षेत्राद्यटनमपि नेवामिलपितम्‌ | 
` न च खातं तीर्थप्वमितदुरितक्षालनकृते 
भवत्पादद्वन्द्वे विनिहितभरेणार्यविनुत ॥२५॥ 


हरेयां माया चिद्रणममित maa नितरां 
चिरात्संसाराग्नावपरिमिततापे ग्लपयति | 

स्मरन्त त्वत्पादावपसरति सामास्य पुरुषं ` 
विचित्रस्ते रामावरज महिमा वागतिगतः ॥ २६॥ 


न मे भक्तिलंक्ष्मीसहचरपदाब्जे ಕಗ 
न च थान्तिस्स्वान्ते द्रविणगण सम्पादनरते | 
न विश्वासस्स्वामिन्हरिशुणरते भक्तनिवहे ` 
समुजीवेत्पापः कथमिव कटाक्षं तव विना ॥ २७॥ 
` विभूतिलींलाख्या कमितुरपि दुग्धाब्धिदुहितुः 
बृद्धा Wea दुरितनिल्येजन्तुनिकरेः | 
त्वायि प्रादुभूते सतिवर कुशेय प्रतिदिनं. 
विभूतिनिल्याख्या खभवदतिपुष्टा गुणनिधे ॥ २८॥ 
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लमेयाह कश्चित्कचिदपि कदा ज्ञानिनमिति 
प्रयत्रात्सवेज्ञ। करणतनुभिश्चिद्नणममुम्‌ । 


_मुकुन्दस्संयोज्याप्यनधिगतवानेकमपि तं 
“- बहूंस्तस्याकार्षी स्सपदि सुलभान्हन्त महिमा ॥२९॥ 


सुवर्ण चिदूपं प्रकृतिखनिं किट्ठाइततया 
स्वतर्तेजिष्ठश्चाप्धविमलमिद्‌ लक्ष्मणमुने | 
` कदावा कारुण्यात्तें फलमतिमपास्यात्र रचिते 
` विशुद्ध wat हरिपदविभूपा च भविता ॥ ३०॥ 
कुरुक्षेत्र साक्षादितिजरिपुणा साधु गदिता ' 
ga जाता ಯು ಸ नरमोहापहरणा | 
अहो सेव श्रीमद्यतिवर महामाप्यसुभगा 
OA जगत्सेव्याप्यासीत्सकलनरमोहापहरणात्‌ ॥ ३१॥ 


स्वतन्त्रं श्रीराम भरत इव नारायणमपि 
प्रपद्यालब्ध्वा स्यात्फलमिह पुमाङ्केश विषयः 
यतीन्द्रस्य श्रीमचरणयुगलीं रक्षकतया ` 
प्रपन्नो aged हरिचरणसेवां वितनुते ॥३२॥ 
निजस्थानं गच्छत्रधुकुरपतिः प्राणिनिकरा- ` 
ननेषीद्धासादी जिजपुरगतानेव न परान्‌ | 
यतीन्द्र त्वत्पादाश्रित जनपदाब्जाश्रयवतो ' 
प्यहो मोक्ष नित्यं नयसि सकलांस्तेतु महिमा ॥३३॥। 
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न कस्याप्यन्यस्य प्रथितविभवं मंत्रमतुठं . 
प्रवक्ष्यामीत्येव रचितशपथो मासमनद्न्‌ | 
गुरोर्गोष्ठीपूर्णात्सुचिरमुररीक्र्य नगरे . 
Waa धुरि जगदिथाहो तव कृपा ॥ ३४॥ 


कृतानन्ताघोऽहं धुतभवमयोस्म्यद्य नितरां 
रुभेयाहं श्रीमद्धरिचरणसेबाश्च सततम्‌ | 

मदीयोऽयं दीनो जन इति यतो लक्ष्मणम्ुने 
भवानङ्गीचक्रे परमकृपया दुष्टमपि माम्‌ ॥ ३५॥ 


यतीन्द्रेद चित्रं फलमतिमपास्यात्र विधितः 
चतुभेदान्योगान्सुचिरमनुतिष्ठन्नपि नरः | 

गुरारेःकारुण्याद्यदनु ಇಡಿ ध्वस्तदुरितः 
त्वदीयास्त्वक्कश तव हि कृषितस्तत्खछ फलम्‌ ॥३६ 


कृते दुष्कर्मण्यप्यहह मम रामानुजमुने , | 
न पश्चात्तपोभूछत न विरतो दुष्टचरितात्‌ | 
सकुच्वत्पादाब्ज इयमननमप्यन्यमनसा 
- प्यानासक्या वा यत्कृतमपि तदुत्तारयतु माम्‌ ॥३७ 
युणेस्तेरशान्त्याधेबिरहितमना अप्यहमहो 
भवदूभक्ताकस्पेनेट इव TRG जनताम्‌ | 
'सदास्मि द्रब्यार्थी कुटिलहृदयो लद्व्मणमुने 
भवत्पादच्छाया शरणमिह नान्या मस गतिः ॥३८ 
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मन्दस्मितोञत्रलकपोलतलो दूतान्त- 

गाम्भीयंसिन्धुपपतं कमलायताक्षम्‌ | 
dragged भक्त भवज्वरं मे 

चक्षुण्पथे यतिपतेसुखमाविरस्तु ॥३९॥ 


चिदचित्तत्वे सत्ये 
श्रीमान्नारायणोषि तच्छेषी | 

ग्रर्यापय निवेत्थ : 
जयति स दण्डत्रयेण यतिराजः ॥ ४० ॥ 


. संसारदावानल दह्यम।ना- ` 
्मर्त्यानचुक्रो शसुधा प्रतपैः 
आप्याययत्याश्रितत्रत्सलो ಟಬ 
`. तस्मै सदा' मङ्गल माविरस्तु ॥ ४१ ॥ 


यदिव्यपाद सरसीरुहमाकलय्य 
चित्ते त्यजन्ति च मयङ्कररौरवादीन्‌ | 
मत्याः प्रमोद मतिवाग्विभव लभन्ते 
. तस्मै यतीन्द्रगुरवे शुममस्तु तुभ्यम्‌ ॥ ४२ ॥१ 


येन वैकुण्ठसमतामवाप यदुभूधरः | 
तस्मै शेषावताराय यतिराजाय मङ्गलम्‌ ॥ ४३ ॥ 
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यस्मिन्नवाप शिप्यत्बं श्रीनिवासो जगदुरौ । 
रामप्रियोपि gael तस्म स्यान्नित्यमञ्गलम्‌॥ ४४॥ 


_ यत्कूरनाथ मुख शिष्यगणाञ्चितं य- 
` द्राजात्मजागतपिशाचविमो | 
यन्न्यासप्रात्रसुपवित्रितदक्षिणाशं 
तस्मै यतेः पदयुगाय सदास्तु भद्रम्‌ ॥४५॥ 


_  यः पठति प्रतिदिनम- 
too.) प्यमृताधिरोहिणीमेनाम्‌ | 
अधिरोहति सतु धीमा 
त्रामालुजांधिभक्तिसोपानम्‌ ॥४६॥ 


रामानुजाइ्घ्रिप्रवणो नग्गूवकुलभूषणः | 
) “६ तदङ्घ्रिपकञ्ज मत्तया न्यघादेनां स्तवसजम्‌ || ४७॥ 


इति.श्री बाल्धन्विजग्यूवकुछभूषण . 
dl ಹತ 
. अमृधीरोहिणी ` 
` समाष्ता ` 
झु 
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Il शुभमस्तु ॥ 
श्रीमते रामानुजाय नमः 


. प्रपन्नवाणी 


ee ಪಾ 


शान्त्यादिगुणसम्पूर्ण यतिराहुँपादुकात्मकम्‌ | 
ज्ञानवैराग्यगम्मीर वन्दे दाशरथि गुरुषु ॥ १॥ 


्वत्कृपासिन्धुमग्नस्य मम नाथ जगत्पते | 
_ का भीतिमंबपाथोधेः पाणिमुद्धृत्य रक्षास ॥ २॥ 


सुधांछुकरशीतेन कटाक्षेण सदा हरे । | 
सिद्ध मां भवदान्तारे पर्यटन्त श्रियःपते ॥३॥ 


: वेदाघ्ययनसक्तोऽहं नेव कर्मरतोनच | 
aga नेत्राई त्वस्कृपामाद शाजन ॥४॥ 


त्वत्कूपा मयि न स्यादेन्मचुष्यलं कथं भवेत्‌ | 
तत्रापि विप्रभावश्च सत्कुलीनत्वमप्यहो ॥५॥ 


:* सदा ङुक्षिम्भरेरत्र शिक्ुवत्पशुवच्च हा । `. 
कुतो ज्ञानं Fal भक्तिः मम नाथ ARE ॥६॥ 
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न स्याचच्वत्कृपा नाथ मत्कर्मज्ञानभक्तयः | 
a ೧A 
नव स्यु;कायक्कारिण्य स्त्वयि न्यस्तभरोस्म्यतः। ७॥ 


विशाले भवपाथोधौ ಬ ಬ ಲ! 
चरनान्यमितो भोग्यं लोकं जानामि माधव ॥ ८॥ 


जातस्य हि ध्र॒त्रोमृत्युरिति ज्ञात्वाप्यहन्तया | 
बलवान्प्रेमवन्धो मे शरीरेस्मिन्बताच्युत NAN 


अथवा युक्तमेवास्मिन्शरीरे प्रेमबन्धनम्‌ | 
त्वन्नाम कीर्तनध्यानमननास्पदमत्रयत्‌ ॥ १० ॥ 


` पापकृक्नरकं याति पुण्णकृत्स्वर्गवेभवम्‌ 
उभयत्र भवन्नाम कीतेनावसरो नहि ` ॥ ११॥ 


बैराग्यवर्षि वाग्मित्वं चिह्ायांपरिजृम्मते | 
gad लेशमात्रन्तु नास्ति नारायणात्मनि।। १२॥ 


कामःकामं बशीकृत्य प्रपीडयति मां हरे । 


कृत्याकृत्यविचेकान्धं तनोति Maude ॥ १३.॥ ` 


eam सपर्यायै नहि ಸತಗಿ ಗಳಗ | 
ददामि दानविषये का कथा कामितार्थद ॥ १४॥ 


मोहाच्छास्रनिषिद्ध यत्कर्म तत्सततं हरे | 
करोमि निख्रपस्सत्सु ब्रह्मनिष्ठ इति ब्रुवे ` ॥ १५॥ 
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रूपवान्सत्कुलीनोह विद्वानिति मतिश्रमात्‌ । ` 


मदमत्तमनस्फोहं न्यकरोमि गुरूनपि ॥ १६॥ 


सात्सर्यण कुशस्वान्तो भवहत्तामपि श्रियम्‌ | 
नैवेहानुभवाम्यज्ञ थित्ते सन्तोषव जित; ॥ १७॥ 


स्वार्थसाधन निष्ठोस्मि दयादाक्षिण्यवर्जित; | 
पापीयाँसमशु श्रीश कर्थवोद्धरसे प्रभो ॥ १८॥ 


आशापाशनिबद्धात्मा विषयेषु निमग्नधीः । 
` इन्द्रियग्रामनिभोह कथं स्यां त्वयि मक्तिभाङ्‌ ॥१९॥ 


maa प्रसार्यात्र विवशीकुरुषे नरान्‌ 
न तन्ममात्र दोषोस्ति त्वदधीनं जगत्रयम्‌ ॥ २०॥ 


कलौ हि मलभूयिष्ठे जनिमानस्मि भूतले । 

` विना त्वत्करुणां नाथ नान्या गतिरिहास्ति मे ॥२१ 
मायूर बई ಸತ್ತೆ गुञ्चामञ्जुङमस्तकम्‌ | 
. .. छुन्तलालि लसत्फाल तठबिन्यस्तचित्रकप्‌ ॥ २२॥ 
WAITS स्फीतपुण्डरीकनिमेक्षणम्‌ | | 

स्फुरत्कुण्डल चण्डांशुपरिमण्डित गण्डकम्‌ ॥ २३ ॥ 

ame विलासेष त्स्फुरन्मधुरिमाधरम्‌ । 

| सिग्घपुग्घमनोहारि चिबुकं कम्बुकन्धरम्‌ ॥ २४ ॥ 
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श्रीवत्स तुल्सीमालाकौस्तुभाश्वित वत्सकम्‌ | 
शुण्डाडम्बरहारि श्रीभुजदण्डचतुष्ट्यम्‌ ॥ २५॥ 


_केटिबद्धकनत्काञ्वीदामपीताम्बराश्चितप्‌ | _ 
` मञ्जुशिज्ञानमज्ञीररञ्जितांधरि सरोरुहम्‌ ॥ २६॥ 


राधाकराम्बुजन्यस्त मुरली वादनोन्छुखम्‌ | 
्रिभङ्गिभङ्गुरं कृष्ण तव रुपं प्रदशय Vol 


पीत्वा नेत्रपुटाभ्यां war कृताकृत्यता म्‌ | 
पापीयानयमित्येबं ga मधुप्रदन `. : ॥ २८॥ 
gh तावदब्रेटक्पात्र नाथ तवाधुना । 
` अयाचित महो लब्धं मा जहीहीदमच्युत ॥ २९ ॥ 


अनादिवासनाश्िष्ट मानसं मे निरन्तरम्‌ | 
Mad वस्तु भोग्यं सज्ञानाति न पदं तब ॥ ३० ॥ 


अतो हं करुणासिन्धो बेन्धो तव कृपां. सदा | 

याचे नीचोप्यनाचारोप्याचार्यवचनेरितः  ॥ ३१ N 
अथवास्महुरुसस्वामी रामानुजयतीश्वरः । . 4 

पत्ति saai महा ुग्रहतस्त्वयि ` ॥ ३२॥ 


अतो हं ideas निर्भीकोरिम च निरपः | 


निद्राहारभयैव्याप्तः पशुकल्पोल्पशेमुपि;। . ॥ ३३ Ik 
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ra निश्चिन्तो निर्भयत्वाच निस्त्रपः | 
रामानुजपद इन्द्रं ब्रजामि शरण सदा ॥ BR I 
पाहि माँ करुणासिन्धो देवदेव श्रियःपते । 
सर्वदा त्वत्पदाम्भोजकैङ््ये च Area माम्‌ ॥३५॥ 
धत्ते प्रपन्नवाणीं यः कण्ठे नित्यं स भक्तिभाक्‌ | 
नारायणकृपापात्रं भवतीह न संशयः ॥ ३६॥ 
अपन्नवाणीमित्येनां दृढभक्त्यापयद्विमो; | 
नारायणस्य पादाब्जे जग्गूबकुलभूषणः ॥ ३७॥ 


इति agents 
बाळघन्वि जग्गू वकुलभूषण 
बिरचिता 
प्रपन्नवाणी 


संपूर्ण 
. श्रीः 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮೂನುಜಾಯ ನಮ 
ಭಮಸ್ತು 


ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣೀ 


ಸ ಜಯತಿ ಯತಿಕುಲಕೇತುಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸಾಗರ ವಿಲಂಘನೇ ಸೇತುಃ | 
ಹರಿಪದಸೇವಾಹೇತುಃ 
ಮಂಚಸ್ಸವಿತಾನಕೋರಮಾನೇತುಃ || 

ಮಾ 
BoB, oe :--ಯತಿಗಳ ಮೂಹಕ್ಕೆ ಧೃಜಪ್ರಾಯರಾಗಿಯ್ಯೂ ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ ನನ್ನು ದಾಟಿಲು ಸೇತುವಾಗಿಯೂ, ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದ ಸೇವೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿಯಃಸತಿಗೆ 
ಮಲಗುವ ಮಂಚನಾಗಿಯೂ, (ಆದಿಶೇಷನಾಗಿಯೂ) ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿಯೂ ಅಂದರೇ ಜಗದ್ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮಾನುಜಯತಿ 

ವರ್ಯರು ಸರ್ವೊತೃೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವರು, 


ವಿನಿಂದ್ಯಾಚಾರೋಹಂ ದುರಿತನಿಲಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ಸಮರ್ಥ ಸ್ತೋತುಂ ತ್ವಾಂ ಕಥನಿನ ಭನೇಯಂ ಗುಣನಿಧಿಂ | 
SHIH, AO, SOTA, ಯಿ ಕೃತಭರಸ್ಸೌ_ಮಿ ನಿತರಾಂ 


ಕೃಪಾಂ ಸ್ಮಾರಂಸ್ಕಾರಂ ತನ ರಹಸಿ ಮೂಕೇ ಪ್ರಕಟತಾಂ i.o Il 


as; ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಾರ್ಹವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಷ್ಮನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುವೆನ್ಶು ಆದರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೂಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ` ದಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ 
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ವೂ ಅಳುಕದೆ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಲಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
(ತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ಸಮಿಸುವೆನು 


ಮುಕುಂದಾಂಭ್ರದ್ವ 08, ಪ್ರಣಯಿನಮನಲ್ಪೋಜ್ಜಲತನುಂ 
ವಿಭೂತ್ಮೋರ್ನೆೇತಾರಂ ತರಣಿ ಮುರು ಸಂಸಾರಜಲಧೇಃ 
ದಯಾಂಭೋಧಿಂ ಮೊಕ್ತಪ್ರದಮುಖಿಲ ಲೋಕೈ ಕಶರಣಂ 


ಗುರುಂ ವಂದೇ ನಿತ್ಯಂ ರುಚಿರಚರಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಂ la ll 


2 

ಸ 
ವೆ 
2 


ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಮುಕುಂದನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಕೈಕಂಕರ್ಯದಲ್ಲೆ € २५०३८३ ನಿರತರಾಗಿ 
८४, ತೇಜೋಮಯಸ್ಟರೂಪರಾದ ಮತ್ತು ९१७२३४०३, ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ, ಉದ್ಧರಿಸುವ, 
४४०३५२३१७०१४, ` ಮೊಕ್ತವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ, ಸಮಸ್ತ MER, ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸ್ಪೃಹಣೇಯವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳುಳ್ಳ, ಲೋಕ 
ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರನ್ನು 7,3३३.३ ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸುವೆನು. 


ಅಹಂ ಯಾಚೇ ದೀನೋ ಯತಿವರ ಹೃತಾಪಶ್ಸಮುದಯ 
ಸ್ಮರಜ್ವಾಲಾಲೀಢೇ ಸತತತರಲೇ, ದುಃಖ ಬಹುಲೇ 

ಅನೇಕಾಶಾಬದೆ € ಮಮ ಹೃದಿ ಮನೋಜ ० ಮೃದುತರಂ 
ಪದಾಂಭೋಜಂ ೈ ರಿಹರ ಮಹಾತಾಪನುದುನಾ | ೪॥ 


र ಯಲೈ ರಾಮಾನುಜಮುನಿನರ್ಯರೇ, ದೀನನಾದ್ದ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರದೇನೆಂದಕೇ ನಿಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನು ನನ್ನಹೃದಯ ' 
०७४३ ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತಾಸಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಪರಿಹರಿಸು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಕೆಗಳೆಂಬ 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅದು ४४,९४४१, ಮನ್ಮಥಾಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ७६४० 
20.६३ है, ಆ ಜಾ ಲಾತಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂಚಲ 
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ವಾಗಿದೆ, ಆದ ರಿಂದಲೇ ಕೆ ९४७२४४८७७३ छै, ಈ ರೀತಿ ಮಹಾತಾಸಪಕೆ, ಒಳಗೂದ 
ನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಆಡಿದಾವರಿಗಳ 


ನಿಟ್ಟು ७०० ತಿಳಿಸಿದ ತಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು, ಇಡೊಂದನ್ನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಜನೇಃ ಪ್ರಾಗೇವಾನ್ನಂ ನಿಧಿಕೃತಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಫಣಿತಿಂ 
ಮುಹುಶ್ಕು ತ್ವಾಸ್ಯೇನಂ ಪ್ರತಿಕಲಮಹೋಜೀವನಕೃತೇ 
ದೀಯಾಂಘ್ರೀ ॐच ಪತಿಪದಸೇವಾಕುತುಕಿನಂ 
ಕಬಾಕೆ ३ ಪಾಪಂ ಮಾಂ ಪ್ರಯತಮಧುನಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುರು ॥ sll 


0398, ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ಭಗ ಂತನು ಜೀತನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅನ್ನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸದೇ ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಪೃತಿಯೊಂಪು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನೀಚಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುನೆನು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ದೂರ ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು, ಆದ ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾ 
DAN D, ಈಗಲೇ ಕಟಾಕ್ಸಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿಸು, 


ದಯಾಂಭೊಧೇ ರಾಮಾವರಜ ಮಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಕಾಂ 
ಜನಿಂ ಶಶ್ರನ ಹ್ಮಂ ನಿಧಿರಪಿ ದದಾತು ४,४०२ 
ುಖಂ ದುಃಖಂ ವಾ ಸ್ಥಾತ್ಮದನುಗುಣಕಂ ಕಿಂತು ಸತತಂ 
ತ್ನದೀಯಾಂಭ್ರಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರತಿಜನಿ PII A ಹೃದಿ ಮೇ Il 


ಕರುಣಾಥಿಧಿಯೇ, ರಾಮಾನುಜಸಂಯಮಿಯೇ, ನನ್ನ ಪೂವಾರ್ಜಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಡಲಿ, ಆಯಾಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕೃನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಸುಖವೋ ದುಃಖವೋ ನನಗುಂಟಾಗಲಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಸಡು 
ವವನಲ್ಲ ನಾನು, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಯಾವಜನ್ನದಲ್ಲಿ 
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ದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳ ಧ್ಯಾನವು ನನಗಿರಲೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 


ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಸಕ್ತಂ ನಯನಯುಗಲಂ ಗಾನಕುತುಕಂ 
ಶ್ರುತಿದ್ವಂದ್ವಂ ದಾನಗ್ರಹಣ ನಿಪುಣಂ ಪಾಣಿಯುಗಲಂ | 
DEAA CSD AT ० ವದನಮುಖಿಲಂ ಮೇಸ್ಯ ಕರಣಂ 
ಕದಾವಾ €ವಾಮತುಲನಿಭವಾಂ ವಕ ತಿ ಮುನೇ ll 2. ॥ 


ag, ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ರರನೇ, ನನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಹೆಂಗಳೆಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿವೇ, 
ಎರಡು ಕಿನಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ನಿಷಯಕವಲ್ಲದ ತುಚ್ಚವಾದ ಗಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನವಾಗಿವೇ, ನನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ, ನನ್ನ ಬಾಯಿಯು ಇತರರನು ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಇಂದ್ಕಿಯಗಳೂ ನಿನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿನ್ನೆ ಹೀಗಿರುವ ನನ ಇಂದಿಯ 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಸೇವಾ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಮಗ್ಗವಾಗುವುವೋ ನಾನರಿಯೇ 


ನಾತ್ಮ; 3 3,० ತರಲಜಗತಿ JOAR 
ಸುಖತ್ತ ०६४४९८ SSS ನಿಸರೇ SN FES ರುಚಿಃ 

ಭೆ ध ०२४०२०३5२० ASIWA ನಾರ್ಯಾಮಭಿರುಚಿಃ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಾವಾತ್ರೇ ಯತಿವರ ಮಮ್ಮೈೆವಂ ಪ್ರಭವತಿ ॥ & | 


ಯತಿಶ್ರೇಷ ನೇ ಆತ್ಮವಲ್ಲದ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ७३,३००१, GA ५ 
ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಿರವೆಂದ್ಕೂ ३८९००३७३५७८. ದುಃಖ 
ಮಯವಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 783,४४२ ನವೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಮೇದಸ್ಸಮೂಹೆಮಯನಾದ ಹೇಯವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವೂ, 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಲೀಯರಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯೂ 
ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲು, ನನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 
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ವಲ್ಲವೇ, ಆದ್ಧರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ७०७ ಹೇಳಿದ ಆಜ್ಞಾನಸರಂಪರೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 


ರಸೆಷ್ಟಡ್ಸಿಸ್ಸಮ್ಯಗ್ಯತಿಕುಲಪತೇ ಪೋಷಿತಮಿದಂ 

ಶರೀರಂ ಚಿತ್ತಂತು ಸ್ಮರಪರವಶಂ ಚಂಚಲಮಪಿ | 
जे ದಾತ ಸೆ 

BSA 3,353) ತ್ವದರುಣಪದಂ ನ್ಯಾತುಮಲಸೋ 


ಯಥಾಲರ್ಕೊೋ ಧಾವಾ ಮ್ಯಖಿಲ ಪುರವ डः ಸ್ವ ८ ll = ॥ 


ಯತಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ ರಾಮಾನುಜಮುನಿವರ್ಯನೇ 
ಮಧುರಾಮ್ಣಾದಿ ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರವು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಈ ಮನ 
ಸ್ಸೋ ಮನ್ಮಥಪರವಶವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದು 
०७४ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಚಿಗುರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ 
ಯಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೂ ಕೂಡ ಸುತ್ತಿ ಆಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಯೋನೇರ್ಜನನಸಮಯೇ ಯಚ್ಚ ಪುರುಷಂ 
ಸಮುದ್ಭೂತಂ ದುಃಖಂ ಶಠಸವನಸಂಚೋದಿತತಯಾ | 

ಪ್ರಯಾಣೇ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಯದಪರಿಮಿತಂ ದುಃಖಮಚಿರಾ 
ದಯಾಬೆ  ತತ್ಕರ್ವಂ ಪರಿಹರ ಮಮ್ಮೆತಸ್ಥ ಯತಿರಾಟ್‌॥ ೧೦॥ 
ಎ Q ಗೆ ७ ४ 


_ 038०२६३२, ಜನನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಠವೆಂಬ ವಾಯುವಿನಿಂದ ನೂಕ 
९४, ಈ ಜೇತನನು, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸುವನು, ಅದೇ ರೀತಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಈ ಜೇತನನು SINF 
ಚನೀಯವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, “ ಜನನ 
ಮರಣ ನಕ್ರಚಕ್ರಾಸ್ಪದೇ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು, `ನಾನೂ ಕೂಡ ದಯಾಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ, 
ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಪಾರು ಮಾಡೆಂದು, 
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ನ ಬಂಧುರ್ನೋಮಿತ್ರಂ ನ ಸುತನಿವಹೋನಾಪಿ ಗೃಹಿಣೀ 
ನ ಮಾತಾ ನೊತಾತಃಪ್ರಭವತಿ ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ | 
ಯದಾ ಕರ್ಷಂತ್ಯೇನಂ ಯಮಭಟಗಣಾಃ ಪಾಶನಿಕರ್ಕೆಃ 
ದಯಾಸಿಂಧೋ ಬಂಧೋ ತವ ಚರಣ ಏವೈ ಕಶರಣಂ ॥೧೧॥ 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನೇ, ಯಮಭಟರು. ಪಾಶಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು. 
ಎಳೆಯುವಾಗ, ಆಂದರೆ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂಧು, ಎಂದು ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಂಧು, ಎಂದ್ಕು ಕೂಡಿಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಯಾವ ಬಂಧು 
ಜನಗಳೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ, ७7३, _ ९४०३००० 
ಜನವೂ ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳನೇಕರಿದ್ದರೂ, 
ಇವನನ್ನು ९४३४५४७२४८, ಕೈ ಹಿಡಿದ ಸತ್ನಿಯೂ ಕೂಡಾ ಇವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಲಾರಳುು ಪ್ರಸುವಿಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹಿದ ತಾಯಿಯ್ಕೂ 
ವಿದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದ ತಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಬಂಧು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕವು. 


ಮುಹುರ್ಯಾಚೇ WA TT ಜನನೀ ಸೂನು ಗೃಹಿಣೀ 
ಸುಹೃದ್ಭಂಧುಷ್ಟೇವಂ ಭವನವಸನದ್ರ ವ್ಯನಿವಹೇ | 

ಅನಂತಾ ಯಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರಭವತಿ ಸದಾ ಮಹ್ಯಮಿಹ ತಾ 
ಮನಂತಾತ್ಮ 8, ,९३० ತವ ಚರಣಯೋರ್ಡೇಹಿ ಕೃಪಯಾ ॥ ೧೨॥ 


ಆದಿಶೇಷನ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪದೇ HAE ನಾನು i 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ ; ಪೂಜ್ಯರಾದ ನನ್ನ ४०७ ತಾಯಿ ಮತ್ತು, 
. ಆರಿದ 

3, ಫ್ರೀಕಿ ತ್ರರಾದ हु, 9 ಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಬಂಧುಗಳು, 
ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಭಿಮಾನವುಂಟೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಮಾನವುಂಟ್ಯೋ 


_ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
७४३२१५५९४४४९ 7 

ಆ ಅಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುವಂತೆ ಕೃಪೆ 

ಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಇಡೊಂದನ್ನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

ಪುದು, 


ನ ಶಕ್ಕಂ ಮತ್ತಾಪಂ ಕಣವಿರಚಿತಂ HB wd ಯ 
ದ್ರಿಧಾತಾ ಶೇಷೇಣಾಪ್ಯ ಖಲವದನ್ನೆ ರ್ವತ್ಮರಶತಂ | 

ಮುಹುಸಾ ದೃಕ್ಷಾ ಪಂ ಯತಿವರ ನೃಶಂಸೋ ವಿರಚಯ 
ನುರಾತಾ ನಿರ್ಲಜ AD ಧುರಿ ಚರೇಯಂ ಗತಭಯಃ॥ na ॥ 


0599 ४,९०४ ನೇ, ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಾವಿರ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅನವರತವೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ ರೂ ಆದು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತಿಲ್ಲ, ಈ ರೀತಿ ॐ ಕಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣ 
ದಲೂ ಪಾನಕಾರ್ಯಗಳನೆ,ಸಗುತ್ತಲಿರುವೆನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಬಹಳ 
ಕ್ರೂರನು ದುರಾತ್ಮನು, ಸಿರ್ಲಜ್ಞ ನುು ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ 
३४०५७० ಸಂಚರಿಸುವೆನಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ७४ ५८,३०४९? 


ಮನೋಜೆ ९ ವೈಕುಂಠೇ ಸತತಮಪಿ ಶೇಷತ್ತವಿಭವಂ 
ದಶಣ್ಯ ೇನೇತುಸ ಕಲಪರಿಚರ್ಯಾಂ ವಿರಚಯನ್‌ | 
ವಯಂ DRA eS ಹಾ ಇತಿ WD ಚ ಶೇಷತ್ನಧಿಷಣಾ 
- ಮಕಾರ್ಹೀರ್ಮರ್ತ್ಕಾ ನಾಂಬತ ತವ ६,७० VE ४१२४५ ॥೧೪॥ 


ಯತಿವರ, ಅನವರತವೂ ' ಆನಂದಮಯವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ವೈಕುಂಠವೆಂಬ ದೇಶವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ८ ನಿವಾಸಶಯ್ಯಾಸನಪಾದುಕಾಂಶುಕೋಪ 
ಧಾನವರ್ಷಾತಪವಾರಣಾದಿಭಿಃ, ಶರೀರಭೇದೈೆಸ್ತವ ಶೇಷತಾಂ NAs, 
ಎಂಬಂತೇ ಶ್ರೀಯಃಸತಿಯ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಆದಿಶೇಷನಾದ ನೀನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
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ಲಿರುವ: ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ರಾಮಾನುಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಶ್ರಿಯ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಸರ್ವಶೇಷಿಯು, ನಾವೆಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಶೇಷಭೂತರು, ನಾನು ಶೇಷನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸರ್ವ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಾನ ರೀತಿ ಮಾಡುವೆನೋ, ७७९ ರೀತಿ ಶೇಷಭೂತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಶೇಹಿಯ ಸರ್ವ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಧಿಕಾರ 
ವುಂಟಿಂದ್ಕು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಜನಗಳ ಹೃದಯಗಳಲಿ ಶೇಷತ ಜಾ ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಯೆಸು, ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು 


ಆಶ ರ್ಶ್ಯುಕರವಾದದ್ದು ನಿನ್ನ ದಯೇ 


ಶತೇತ್ಲಾಯುಷ್ನರ್ಧಂ ಸ್ಪಪನಸಮಯೇಸ್ಟೇವ ಗಲಿತಂ 
ಶಿಶುತ್ತೇ ತಾರುಣ್ಯೇ ಪರುಷಜರಠತ್ತೇ ತದನುಗ್ಗೆಃ | 
ರಸೈರ್ನಷ್ಠ ० ३३,० ಭವತಿ ಸತತಂ ಲಕ, ಣಮುನೇ 
3 ದೀಯಾಂಭ್ರಧ್ಯಾನಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಮಯಾ ಹಂತ ನ solar | 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವಶ್ಕ, “ಶತಮಾನಂ ಭವತಿ ३७२०७३ ಪುರುಷ 
ಎಂಬಂತ ಮನುಷ್ಯನ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯುಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಐವತ್ನುವರ್ಷಗಳು 
ಫಿದ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವುು ಇನ್ನುಳಿದ ಐವತು ವರ್ಷಗಳು “ ಬಾಲ 
2२,४९, |(छ०;56,8, ತರುಣಸ್ತಾವತ್ತರುಣೀಸಕ 8, 5,५ 7४,४१४ ०७० 
ಸಕ್ಷ ಎಂಬಂತೆ, : ಬಾಲ್ಕದಲಿ ಅದಕ ನುಗುಣವಾದ ಆಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕ್ನಂದನಾದಿ ವಿಷಯ ಸುಖಾನುಭವಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾರ್ಥಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ರೋಗಾದ್ಯುಸದ್ರವಗಳ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಳೆದು ಹೋಗು 
२२), ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನ ಚರಣಾರವಿಂದದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ, ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ 
४०४२०५३), ನಾನೂ ಕೂಡಾ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಧ ನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುನೆನು, . 


ವಿಹಾಯ ॐ, ॐ ९३२० ಯತಿಕುಲ ತೇ ಮಾರ್ಗಣಕ ತೇ 
ಮೃಗಾಕ್ಷೀಣಾಂ ಹೇಯಕ್ಷಣೆಕಸುಖದಾನಾಂ ಚ ತೃಷಯಾ | 
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ಸ್ವಯಾಾಧಾತ್ಸ್ರಸ್ತಾಯಾ ಭಯಚಲಹರಿಣ್ಯಾ ನಯನವ 
ತ್ಸುದೂರಂ ಚಿತ್ತಂ ಮೇ ತರಲ ತರಲಂ Gods ಸದಾ ॥೧೬॥ 


ಯತಿಕುಲಸತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದದ ಸೇವೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಹೇಯವಾದ್ಕ ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಿಕನಾದ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅಂಗ 
ನೆಯರನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ಹುಡುಕಲ್ಕು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಒಂಟಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣಿನಂತೇ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಕಜೆಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು, 


ಸ್ವಕರ್ಮಾಖ್ಯಂ ಬೀಜಂ ಜಗತಿ ಬಹುಶಸ್ಸಂಚಿತಮಸೌ 
४४००८०३२, FS ತದನುಗುಣಮಾನಿಷ್ಯೃತಮಿಹ | 

ಫಲಂ ಭುಂಜಾನಸ್ಸನ್ಯ ga? ಇವ ತಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ 
ಪ್ರಸಾದಾಭಾವಾತ್ರೇ NOS ಹರಿಭಕ್ಕಿರ್ವಿಚರತಿ ॥೧೭॥ 


०७७००८, ಈ ಚೀತನನು, ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ್ಕ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸಂಚಿತವಾದ (ಕೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ) ತನ್ನ್ನ ಪೂಣ್ಯ ಪಾಷರೂಪ 
ವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬೀಜವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ) 
ಬಿತ್ತಿ, ಆ ಬೀಜಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸುಖ ದುಃಖ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕನಂತೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಕೃಷಿಕನೂ 
ಕೂಡಾ ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ooh, ಜೋಳ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಬೀಜ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಿತ್ತನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬೀಜ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭಿವಿಸುವನಲ್ಲವೇ, 
ಈ ಜೀತನನೂ ಕೂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು; ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 
ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲದೇ ತೊಳಲುವನು, ಹೀಗಾಗಲು 5००७०९७०००, ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹ, ಅವನ ಮೇಲಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ 
'ರಿರುವ ಜೀತನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ಷಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. 
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ಸುಖಾಭಾಸಕ್ಕೌದ್ರಂ ವಿಷಯ ಮಧುಕೋಶಂ ಚಪಲಧೀಃ 
३४83, 8 ९३९०३० ಮುಹುರಪಿ ತದಾಸ್ವಾದನರತಃ 
ಭವಾರಣ್ಯೇ ತಾಪತ್ರಯ ವಿವಿಧ ಹಿಂಸೆ ७७९७०७९ 


ಭ್ರ ಮಸ್ಕಿ ಸ್ಸ್ಟಾಮಿನ್ಸ್ವದತ ಇಹ ತೇ ಪಾದವಿಮುಖಃ ೧೮ 


ಸ್ಪಾಮಿಯೇ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಚಂಚಲಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುಖಾ 
ಭಾಸವೆಂಬ ४९७०३०४०५४, ಸ್ಪಕ್ಸಂದನಾದಿ ನಿಷಯಗಳೆಂಬ ಜೇನು 
ಗೂಡನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಆ ಜೇನನ್ನು ಆಸ್ವಾದನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತ್ರರೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಧಿಭೌತಿಕ ९९८,२४० ಮೂರುವಿಧ 
ತಾಪಗಳೆಂಬ ಕ್ಕೂರಮ್ನಗಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಸಾನವಾಡ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಸ್ಮರಣೆ 
००७७, ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಾ, ಆ ಸುಖಾಭಾಸವೆಂಬ ಜೇನಿನಹನಿಯನ್ನು ಆಸಾ 
ದಿಸುವನು, ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 


ಬಹಿರ್ಧ್ವಾಂತಂ ಭಾಸ್ವಾನ್ಭುನಿ ವಿಸ್ಟ್ರಮರಂ ವಿಷ್ಣುಪದಗೋ 
ನಿರಸ್ಕೃತ್ಯಾತನ್ಹನ್ನಯನ ವಿಷಯಾನ್ಹೃಶ್ಯನಿವಹಾನ್‌ | 
ಚಿರಾದ್ರೂಢಂ ಗಾಢಂ ಯತಿವರರವಿಸ್ತ್ತ್ವಾಂತರಮಸೌ 


ನಿರಸ್ಯನ್ನ )ಹ್ಮಾಂಡಾತ್ರ ಕಟಿಯತಿ ಬಾಹ್ಯಂಚ ನಿಷಯಂ॥೧೯॥ 


ಇದ್ಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯ, ಅದೇನೆಂದರೆ, ಸೂರ್ಯನು, ವಿಷ್ಣು 
ಪದದಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಈ ರಾಮಾನುಜನೆಂಬ ಸೂರ್ಮನೋ ಆಂದರೆ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಒಳಗೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ, ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
(ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಈ ಹಾಂಡಕ್ಕೂ ಆಚೆಇರುವ ಡೇಶನಿಶೇಷ 
ವನ್ನು (ಸರಮಪದವನ್ನು ) ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು, ಅಂದಕ್ಕೆ ಚೇತ 
ನರ ಆಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ವಿಷ್ಣು ಪದವೆಂದರೆ, ಆಕಾಶ, ಭಗವಂತನ ' 
ಪಾದಾರನಿಂದ ಇದೆರಡಕ್ಪೂ ಹೆಸರಾಗುವುದು 
ನಿಚಿತ್ರಾ ಮಾಯಾಯಾಃ ಪ್ರಬಲತರತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನೇ, 
Do, DFA, २७ ರಾಣೈಃ ಪ್ರ ಬ್ರ 
ತ್ರಯೀಂ ಖಕುರ್ವಾಣೈಸ್ಸ್ಮೃತಿಮುಖಪು ಣೈ ಪ್ರಕಟಿತೇ | 
ಕಥಂಚಿತ್ಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ಜಿಗನಿಷುಮಮುಂ ಮಾಮುಘಸಥೇ 

bat l 
ನಿಯುಂಕ್ಷೇ ಸಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೆರಣಮಿಹ ತತ್ತೇ ಪದಯುಗಂ | ೨೦॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, “ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ, ಎಂಬಂತೆ ಭಗ 
ವಂತನ ಮಾಯೆಯು, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು, ಆದರೆ SOR 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ವೇದಗಳ ಸಾರಾಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಪಡಿಸುವ, ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದಾಗೂ © 
ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಮಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಕೃತ್ತಿ ಇತಿಹಾಸ್ಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು, ಅಂದರೆ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವುದು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ, ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವುಂಟಾಗಿಯೇ, ಉಂಟಾಗುವುದು 
ತನ್ನ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಅನಿಶ್ಚಿತ, 

© 

ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧ ವೆಂದರ್ಥವು | 


ಕಥಂ ವಾ चड Fe लु ड, 8, ३05 ಚೈತನ್ಯನಿಕಲಾ 
ಪ್ರಮಾನಾ ನಂ BH ws ಇವ ನಿಲೇಪೋ ಯತಿವರ! 
न of Z ಛ ಖಾ ದ್‌ 
ಪ್ರತಿಜಾ ಯಾಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚುರಸುಖದುಃಖಾದ್ಯನುಭವಃ 
ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತೇ ತಾ ಭವತಿ ಕೃಪಯಾ ತೇ ठ) ಮತಿಃ! sa | 
ಸಾಂರ್ಯ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 


० र ಈ pe 
ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ, ಕರ್ತಾ, ಜೇತನನು, 
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ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನ್ಮು, ಕಮಲಜಿಲಗೆ ನೀರು ಯಾವರೀತಿ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದೇ ರೀತಿ ಇವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ, DOF 
Ba, ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಜೇತನನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಾದ್ಯನುಭವಗಳು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪ Bans ಸುಖದುಃಖಪೃತಿಬಿಂಬದ ಜ್ಲಾನದಿಂದ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನು 
ಭವವುಂಟಾಗುವುವು, ಎಂದು, ०७४,१७ ನಾದ ರಾಮಾನುಜನೇ ನಿನ್ನ 
ಕ್ಷಸೆಯು ಯಾವ ಜೇತನನಮೇಲುಂಟಾಗುವುದೋ, ಆ ಜೇತನನಿಗೆ, ಈ 
ಸಾಂಖ್ಯ ठग, ಸಿದ್ಧಾಂತವು, ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಜಾ ನವುಂಬಾಗುವುದು 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಜೆ ತನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕರ್ತವಾಗಲಾರದು 
ಕರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಜೇತನನಿಗೆ 
ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಬೀಳುವ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ 


ವುಂಟಾಗುವುದು 


ಭವಿಷ್ಯನ್ನಾ ಚಾರ್ಯೋ ಯತಿರಿತಿ ಶಠಾರೇಸ್ಸಮಭವ- 

८ ०३३२०५५२8 ಯಃ ಪಾತ್ರಂ ಭವವನಕುಠಾರೋಯಮಿತಿ ಯಃ | 
ಕಬಾಶ್ರಸ್ಯಾಸ್ಯಾಸೀತ್ರಥಿತ ಯಶಸೋ ಯಾಮುನಮುನೇಃ 

ಸ ಭೂಯಾನೆಕ್ಕಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ವೃರಣಮಿಹ ರಾಮಾನುಜಮುನಿಃ || ೨೨ || 


ಯಾವ ಯತಿವರ್ಯನು ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯದಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವ 
ˆ ನೆಂದು, ಶಠನೆಂಬ ವಾಯುವನ್ನು ನಿರಸನಮಾಡಿದ ನಮ್ಮಾ ಳ್ವ್ರಾರ್ರವರ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನ್ಯೋ ಯಾವಯತಿವರ್ಯನು, ಈ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿರುವನು, ಎಂದು, ಆಳ 
ವಂದಾರ್ರವರ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನೋ ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗೊಂಡಾರಣ ವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಚೇತನೊಜ್ಜಿ ವನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಎಂಬದಾಗಿ ಆಳವಂದಾರ,ವರು ಕಬಾಕ್ಷಿಸಿದರೋ, ow, 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ 
ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಕನು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಲಿ 
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ಶುತೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಿ ಸರಸಸಾರ್ಥಕ चळ 
ವಿಶಿಸ್ಲಾದೆ 32° ತನ್ಮ ತಮಿತಿ ಭುವಿ ಖ್ಯಾಪಿತವತಃ 

ಜಗದ್ವ್ವಾ ० ಮೊಹಂ ಯತಿಕುಲಪತೇಃ ಕ್ರಾಲಿತವತಃ 
ಪದಾಂಭೋಜದ್ವಂದ್ವಂ ಮಮಚ ಹರತು ८,०८ ಮಚಿರಾತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗ್ಳೂ ಅಂದಕ್ಕೆ ಸಗುಣಶ್ರುತ್ರಿ ನಿರ್ಗುಣಶ್ರುತಿ, 
४९०४३३, ಅಭೇದಶ್ರುತ್ತಿ, करच, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಶುತಿಗಳಿಗ್ಯೂ ಸರಸವಾಗಿಯೂ, ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಗೃಹಿಸ್ಯಿ ಚಿತ್ತು, ಅಚಿತ್ತು, ಭಗವಂತನು, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಭೂತವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಚಿದಚಿಚರೀರಕನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನು ಸರ್ವಶೀಷಹೀ, ಎಂಬದಾಗಿ ಶಾಸ್ತಸಂಮತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದೆಿ 32 
ತತ್ವವನ್ನು ಲೋಕದಲೆ ಲಾ ಹರಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಮೊಹಾಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಚರಣಕಮಲ 
८,०८, ನನ್ನ 303,00 ond, ದ ಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ 


ಪ್ರಕ > ಜೀವೋಯಂ ಪರಿವೃತತಯಾ ಧ_ಸ್ಮವಿಭವೋ 


ಭವಧ್ರಾಂತೇ ಮಗ್ಗಃ ಪ್ರಕ್ಸತಿಸರಿಣಾಮಾಂಸು ವಿಷಯಾನ್‌ | 
ಸೃಜೋಗ್ಗಾನ್ನನ್ರಾನಸ ८४३ ನಚ ನಾರಾಯಣಪದಂ 


ಕಥಂ ಮುಕ್ತೋಯಂ ಸ್ಯಾತ ದಮಿತಕ್ಕಪಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿನಾ॥ ೨೪॥ 


ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು Besos ಪರಿವೃತನಾಗಿ we ನರಹಿತನಾಗಿ 

ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಆ ಪೃಕ್ನತಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಸ,ಕಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ತನಗೆ ಭೋಗ್ಯವೆಂದರಿತು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಾರನಿಂದವನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ 
ಲ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ನಿನ್ನ BONS, ಆ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
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ಇಲ್ಲ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನುಹೊಂದಿ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಕೃತನಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸರಮ 


ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಂತನಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ, : 


ಹೇಗೆತಾನೇ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸೀತ್ಯು ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಥವನೂ 
ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯಬಹುದು, ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ 


SSA Do ७९७० ನ ದೃಢನಿಯಮೋ ನೈವ ರಚಿತಃ 
ಮಯಾ ದಿವೃಕ್ಷೇತ್ರಾದ್ನಟಿನಮಪಿ ನೆ ವಾಭಿಲಸಿತಂ | 

ನಚ ल ०ॐ० ತೀರ್ಥೇಷ್ವಮಿತದುರಿತಕ್ಪಾಲನಕ್ಕ ತೇ 
ಭವತ್ಪಾದದ್ದಂದ್ರೇ ವಿನಿಹಿತಭರೇಣಾರ್ಯವಿನುತ ॥ ೨೫ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯತಿರಾಜ, ಕಾಯಕ್ಷೇಶರೂಪವಾದ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು; ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವೃತನಿಯಮಗಳನು 
ಕೂಡಾ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಂಗೂದಿ ದಿವ್ಯಜೀಶಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು, ಮನಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ४४९३३४, ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ. ಪಾಸಗಳನು, ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಗಂಗಾದಿಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿ 
ರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಥಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಯುಗಳದಲಿ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾರವನೂ ६०३०९, 3 ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನಪಾದೆಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ suze ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ, ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತಲಿಜೆ (ನೆ, 


ಹರೇರ್ಯಾ ಮಾಯಾ ಚಿದ ಣಮಮಿತಮಾವೃತ್ಯ ನಿತರಾಂ 
१३०२४ ०२००१7२ ವಪರಿಮಿತತಾಷೇ ಗ ಪಯತಿ | 
ಸ್ನರಂತಂ ತ್ರತ್ಲಾದಾನಸಸರತಿ ಸಾಪಾಸ್ಯ್ಯ ಪುರುಷಂ 
23,5 ९ ರಾನೂನರಜ ಮಹಿಮಾ ವಾಗತಿಗತಃ || oa. || 


ರಾಮಾನುಜಯತಿನರ್ಕ, ಭಗವಂತನ ಯಾವ ಮಾಯೆಯೊಂದುಂಟೋ 
ಆದು ಈ ಚೇತನ ವರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ, 
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ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತಾಪವುಳ್ಳ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ವ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿಡೆಯಲ್ಲವೆ, ಆದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಆ ಮಾಯೆಯು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ತೊಲಗುವುದು, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಆತ್ಯಾಶ್ನ ರೃಕರವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು 
ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದದ್ದು ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹವನಿದ್ದ ಪಕ್ಷದ ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆ ಕೂಡಾ ಈ ಚೀೇತನನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು, ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ನಮೇ ಭಕ್ತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಚರನದಾಬ್ದೇ ದೃಢತರಾ 
ನಚ ಕ್ಪಾಂತಿಸ್ನಾಂತೇದ ನಿಣಗಣಸಂಪಾದನರತೇ | 
ನ 52,552, ಮಿನ ರಿಗುಣರತೇ ಭಕ್ತನಿವಹೇ 
ಮುಜಿ ९४३९३२, ३३३ ಕಥಮಿವ ಕಟಾಕ್ಷಂ ತವ ವಿನಾ | ೨೭ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶಿಯಃಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ದೃಡವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಪ ವೂ ಇಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪಾರ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣನಿ 
ನಿರಂತರವೂ ಭಗವಂತನ ४७२ ಇಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವ 
ಬಕರ ಸಮೂಹದಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ 
ಕ್ಲಪಾಕಟಾಕ್ಷನಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಜ್ಜಿವಿಸುವೆನು 


ನಿಭೊತಿರ್ಲೀಲಾಖ್ನಾ ಕಮಿತುರಪಿ ८४7४ ದುಹಿತುಃ 
ಕ್ರವೃದ್ಧಾ ಮಾದಕ ಸ್ಪಿರ್ದುರಿತನಿಲಯ್ಯೆರ್ಜಂತುನಿಕಕ್ಕೆಃ | 

ತಯಿ ಪಾಡುರ್ಬೂತೇ ಯತಿವರ ಕ್ಲತೇಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ 
ನಿಭೂತಿರ್ನಿತ್ನಾಖ್ನಾತ್ರಭವದ ತಿಪುಸಾ ಗುಣನಿಧೇ ॥ ೨೮ | 


ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣನೇ, ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, ಯಃ 
ಸತಿಯಾದ ಭಗವಂತನ, ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯು ಆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂ 
ತರ್ಗತವಾದ ಸಮಸ್ನಲೋಕವೂ, ನನ್ನಂಥ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ९ 
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ನಿರತವಾಗಿರುವ ಜೇತನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿನೃದ್ಧವಾಗುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು, ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯು 
ಕ್ರಮೇಣ ಕೃಶವಾಗಲು, ತೊಡಗಿತ್ತು ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯೋ ಅಂದಕ್ಕೆ ay, 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗುತ್ತಲಿಜೆ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ರಾಮನುಜಯ 
ತೀಶ್ವರನು ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ್ರ. ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿತು ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನು ಆವತರಿಸಿದಮೇಲೆ, ತತ್ತೋಪದೇಶದಿಂದ 
ಆ ರಾಮಾನುಜನು ಎಲ್ಲರನೂ ಜಾ ನಿಗಳನಾಗಿಸಿ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಾದ ಪರಮ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ಭಗವತ್ತೈಂಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದರ್ಥವು 


ಲಭೇಯಾಹಂ ಕಂಚಿತ್ಯ WAH ಕದಾ ಜಾ ANOS 
sea 3 ರ್ವಜ್ಞ ಕರಣತನುಭಿಶಿ ದ ಣಮುಮುಂ | 
ಮುಕುಂದಸಂಯೋಜ್ಠಾಪ್ತನಧಿಗತವಾನೇಕಮಸಪಿ ತಂ 
ಬಹೂಂಸ ಸ್ಯಾಕಾರ್ಷೀಸ್ಸಪದಿ ಸುಲಭಾನ್ನಂತ ಮಹಿಮಾ || ೨೯ ॥ 


ಯತಿವರ್ಯ ಇಹಲೋಕ್ಕ ಪರಲೋಕ ಸುಖಗಳನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಭಗವಂತನು, ಜೇತನೋಜಿ ITAA ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅಸತ್ಯ 2, ००८४ 
ಚೇತನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಯಾವ ಒಬ ನನಾ 
ದರೂ ಜ್ಲಾಶಿಯನ್ನು, ಈ ವಿಸ್ನಾರವಾದ ಸಸಂಚದಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಈ ಮಹತ್ಸಾಲದಲ್ಲಿ -ಯಾವಕಾಲದಲಾ ದರೂ ಪಡೆಯುವೆನೇ, ಎಂದು 
ಸರ್ವಜ್ಞನ್ಕೂ ಸರ್ವಶಕ್ಕನೂಕೂಡಾ ಸಯತ ಪಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ರಾಮಾನುಜ ನೀನು ಅವತರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಮಸಡುತ್ತಲಿರುವ, ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ, ಅನೇಕ ಜ್ಲಾನಿಗಳನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟಿ,ಯಲವೆ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದದ್ದು 
ಅಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ರಾಮಾನುಜಯತಿನರ್ಕನ ತತ್ತಜಾ ನೋಷಜೇಶದಿಂದ 
ಮೂಢರಾದ ಜನರೂ ಕೂಡ, ಜಾ ನಿಗಳಾದರು, ಎಂದರ್ಥವು 
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ಸುವರ್ಣಂ ಚಿದ್ರೂಪಂ ಪ್ರಕ್ಸತಿಖನಿಕಿಟ್ಟಾವ್ನತತಯಾ 
ಸ್ವತಸ್ತೇಜಿಷ್ಕಂಜಾಪ್ಯನಿಮಲಮಿದಂ ಲಕ, ७७४99७९, ` 
ಕದಾವಾ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ತೇೇ ಫಲಮತಿಮಪಾಸ್ಯಾತ್ರ ರಚಿತೇ 
ವಿಶುದ್ದಂ ಕರ್ಮಾಗ್ನೌ ಹರಿಪದವಿಭೂಷಾ ಚ ಭವಿತಾ ॥ go ॥ 


ಲಕ್ಷಣಮುನಿಯೇ, ಈ ಚಿತ್ತೆಂಬ ಸುವರ್ಣವು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರಕ್ನತಿಯೆಂಬ, ಖನಿಯಲ್ಲಿರುವ ४४,6०७० 
ತವಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸದೆ, ಮಲಭೂಯಿಷ ವಾಗಿರುವುದ 
६5९, ಅಂಥಾ ಚಿಕ್ರೆಂಬಚಿನ್ನವು, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಫಲಸಂಗ 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಶುದ್ದ ಅಪರಂಜಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಯಾವಾಗ, ಆಗುವುದೋ, ನಾನರಿಯೇ, ಅಂದರೆ, ಜೀವಾತ್ಮನು, ಚಿನ್ನ 
ದಂತೆ, ತೇಜೋಮಯ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಮಲದಿಂದಾವೃತವಾಗಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸದೇ ಇರುವನು, 
ಆ ಮಲವು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ, ಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟಿಕ್ಸೆಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ತೇಜೋಮುಯನಾಗುವನು, 
ಅನಂತರ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಪಾದಾಭರಣವನ್ನುಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ, ಈ ಜೇತನನೂ ಕೂಡಾ ಅವನ ಪಾದಾಭರಣ 
ವಾಗಬಹುದು, ಭಗವಚ, 09७६ ०६०४७ ಮಾಡಬಹುದು, RSID, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆಗಬೇಕಾದರೆ (ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ ಕ್ಲಪಾನು 
ಗ್ರಹವು ಬೇಕು, ಯತಿವರ್ಯ, ಈ ರೀತಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ್ಯ ಆಗುವೆನೋ 


ಎಂದರ್ಥವು. | 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಾಕ್ಟಾದ್ದಿತಿಜರಿಪುಣಾ ಸಾಧು ಗದಿತಾ 
ಮುಧಾ ಜಾತಾ ಗೀತಾಹ್ಯಕ್ನತನರಮೋಹಾಪಹರಣಾ | 
ಅಹೋ ಸೈವ €ಮದ್ಯತಿ ವರಮಹಾಭಾಷ್ಯಸುಭಗಾ 
ಜಗತೆೇವ್ಠಾಪ್ಸಾಸೀತ|ಕಲನರನೋಹಾಪಹರಣಾತ" ॥೩೧॥ 
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ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಧುಗಳ ವಧವು ०७६३०९३), 
ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ, ಎಂದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ನರನಿಗೆ, ಗೀತೆಯನ್ನು, 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು, ಆದರೂ, ಆವನ ಮೋಹವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಆ ಭಗವಂತ 
२०४, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ४४९ ಗೀತೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯನು, 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನಂತರ, ಆ ಗೀತೆಯು ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ನರರ ಮೋಹಗಳನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ರಿಂದ, ws, es, ವಾಯಿತು 
७०७७ ಕ್ಲಾದೃಗವಂತನು ಗೀತೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ, ಒಬ್ಬ ನರನ 
(ನರ ಎಂದರೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ರೆಸರ್ಕು) ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಆದೇ 
ಗೀತೆಗೆ ಆಚೌರ್ಯಸಂಬಂಧ ಒದಗಿದ ಮೇಲೆ, ಅಂದಕ್ಕೆ ಆ NSR, 
ರಾಮಾನುಜಭಾಷ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ, ಆನೇಕ ನರರ, ಮನುಷ್ಯರ ಮೋಹವೂ 
ದೂರವಾದವು, ಎಂದರ್ಥವು (ಅರ್ಜುನನ ಮೋಹವು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ) ಕೇವಲ ಗೀತೆಯನ್ನು ಆನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ 
छठ, ಆದರ ತಶ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮೊಚೀನವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದು ಶ್ರೀಯತಿರಾಜರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕವನು ಪ್ರವ 
ಚನಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಸಮೀಚೀನವಾದ ತತ್ತಾರ್ಥಜಾ ನವ್ರಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವ್ರ, 


ಸ್ನತಂತ್ರಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭರತ ಇವ ನಾರಾಯಣಮಪಿ 
ಸ್ರಸದ್ಯಾಲಬ್ಲ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ರಲಮಿಹ IIDA, ೇಶನಿಷಯಃ | 
ಯತೀಂ ಸ್ಯ ಶ್ರೀಮುಚ ರಣಯುಗಲೀಂ ರಕ್ಷಕತಯಾ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ನ್ಲೆಕುಂಠೇ ಹರಿಚರಣಸೇವಾಂ ವಿತನುತೇ | &-9 || 


ಭರತನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಸ್ನತಂತ್ರನಾದ (ರಾಮನನ್ನು - ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
“ ತಾವು ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆಯೋಧ್ಲೆಗ್ಗೆ, ದಯಮಾಡಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟು. ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದರೂ 
ರಾಮನು ಸಮ್ಮತಿ ಕೇವಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಂದಲೇ 
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ನಾಗಬೇಕಾಯ್ತು ಅದರಂತೆಯೇ, ಈ ಚೇತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ, ಅವನು ಆಚಾರ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಈ ಜೇತನನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗುವನ್ಮು ಅಜೀ ಚೇತನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ, ಪರಮಸದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಕೈಂಕರ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದ್ಕು 


ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛನ್ರ ಘುಕುಲಪತಿಃ ಪ್ರಾಣಿನಿಕರಾ 
ನನ್ಫೇಸೀದ್ವಾಸಾದೀನ್ನಿ ಜಪುರಗತಾನೇನ ನ ಪರಾನ್‌ | 

ಯತೀಂದ್ರ ತ್ವತ್ಪಾದಾಶ್ರಿತ ಜನಪದಾಬ್ಬಾಶ್ರಯವತೋ 
ಪ್ಯಹೋ ಮೋಕ್ಷಂ ನಿತ್ಯಂ ನಯಸಿ ಸಕಲಾಂಸ್ಕೇತು ಮಹಿಮಾ laal 


ಶ್ರೀರಾಮನು, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ, ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ, ಹುಲ್ಲು, ಇರುನೆ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸರಯೂ ನದೀಮೂಲಕ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ 
ಕರಿಜೊಯ್ದನು, ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ, ಯತಿರಾಜ, ನೀನೋ ಅಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಜನತೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಕರುಣಿಸುತ್ತಲಿರುವೇ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ವಾಚಾಮ 
ಗೋಚರವಾದದ್ದು, ಇದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯರ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರ ಸಂಬಂಧಿಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಿಳಿನಿದಂತಾಯಿತು. 


ನ ಕಸ್ಯಾಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಿತನಿಭನಂ ಮಂತ್ರಮತುಲಂ 

` ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮೀತ್ಯೇನಂ ರಚಿತಶಸಥೋ ಮಾಸಮನದನ್‌ | 

ಗುರೋರ್ಗೋಸ್ಲೀ ಪೂರ್ಣಾತ್ಸುಚಿರಮುರರೀಕೃತ್ಯ ನಗರೇ 
ತಮುಚ್ಚೈಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಧುರಿ ಜಗದಿಥಾಹೋ ತ ವ ಕೃಪಾ ॥೩೪॥ 
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ಯತಿವರ್ಯ, ಒಂದುಮಾಸಕಾಲ್ಕ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಮತ್ತಿತರರಿಗೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಈ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಗೊಸ್ಮೀಪೂರ್ಣರೆಂಬ ಗುರುಗಳಿಂದ, ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಮೂಲಕ GOS, ಆಚಾರ್ಯಾಜ್ಞಾ, ಉಲ್ಲಘನೆಯಿಂದ ತನಗೆ, ಅಥೋ 
ಗತಿಯುಂಟಾದರೂ, ಆಗಲಿ, ಚೇತನಕೆಲರೂ ಉಜಿ £ವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕ 
ಯಿಂದ್ಕ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಆ ರಹಸ್ಥವನ್ನು, ಉಥ್ಯೋಹಿ 
ಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ನಿನ್ನ, ಉದಾರವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು, ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸೋಣ 
ನೀನು, ಕೃಪಾಮಾತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾಚಾರ್ಯನಲ್ಲವೇ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈರೀತಿ, 
ನೀನು ಚೀತನರನ್ನು ४०४ DAR, 


ಕ್ಲತಾನಂತಾಘೋಹಂ ಧುತಭವಭಯೋಸ, ದೃ ನಿತರಾಂ 
ಲಭೇಯಾಹಂ ಶ್ರೀಮದ ರಿಚರಣ ಸೇವಾಂಚ ಸತತಂ! 

ಮದೀಯೋಯಂ ದೀನೋ ಜನ ಇತಿ ಯತೋ OF ಣಮುನೇ 
ಭವಾನಂಗೀಚಕ್ಕೇ HOD ४०३० ದುಷ್ಕಮಪಿ ಮೂಂ॥ ೩೫ || 


ರಾಮಾನುಜ ನಾನು, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದಾಗೂ 
BRB, ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ 
ಭಗವಂತನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ನನಗಿಥೆ 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ದೀನನಾದ ಈ ಮನುಷ್ನನ್ನು ನನ್ನವನ್ನು ಎಂದು ಪರಮಕೃಪಾಳು 
ವಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಡೋಷಗಳನ್ನೇಣಿಸದೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಆದಕಾರಣ 
ನಾನು ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವೆನು, ನಿನ್ನ ಚರಣಾಶ್ರಿತನಾದ ನನಗೆ ಯಾವಭಯವೂ 
ಇಲ, 


ಯತೀಂದ್ರೇದಂ ಚಿತ್ರಂ ಫಲಮತಿಮಪಾಸ್ಯಾತ್ರ ನಿಧಿತಃ 
ಚತುರ್ಭೇದಾನ್ನೋಗಾನು ಚಿರಮನುತಿಸ ನಪಿ ನರಃ ७ 

ಮುರಾರೇಃ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ಯ ದನುಭವತಿ ಧ್ವಸ್ತದುರಿತ 

` ತ್ವದೀಯಾಸ್ತ್ವಕ್ಷೇಶಂ ತವ ಹಿ ಕೃಷಿತಸ್ತ ತ್ರಲು ಫಲಂ ॥ ೩೬ | 
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ಯತಿಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಫಲಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ, ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಸತ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತಂದರ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನು ಭಗವಂತನಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಪಾಸರಹಿತನಾಗ್ಕಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸುಖನಿಶೇಷವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನೋ, ಅದೇ ಸುಖವಿಶೇಷವನ್ನು, ನಿನ್ನ ಪಾದಾಶ್ರಿತರಾದವರ್ಕು 
ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಕೃಷಿಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವರ್ಕು : ಇದೀಗ್ಕ ಆಶ್ಚರ್ಯ, 


ಕೃತೇ ದುಷ್ಕರ್ಮಣ್ಯಪ್ಯ ಹಹ ಮಮ ರಾಮಾನುಜಮುನೇ 

ನ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಯಾಪೋ ಭೂದ್ಭತ ನ ನಿರತೋ ದುಷ್ಟಚರಿತಾತ್‌ | 
ಸಕೃತ್ತ್ವತ್ಸಾದಾಬ್ದದ್ವಯಮನನ ಮಪ್ಯನ್ಯಮನಸಾ 

ಪ್ಯನಾಸಕ್ತಾ ವಾ ಯತ್ನ 3 ಮಪಿ ತದುತ್ತಾರಯತು ಮಾಂ ೩೭ 


ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ಯ, ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು, ಆದರೂ ಒಂದಾವರ್ತಿ, ಯಾವುಜೋ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
Bode, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಮನನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸಲಿ, 


ಗುಣೈಸ್ತೈಶ್ಶಾಂ ತ್ಯಾದ್ಯೈರ್ನಿರಹಿತಮನಾ ಅಪ್ಯಹಮಹೋ 
ಭವದ್ಭಕ್ತಾ ಕಲ್ಬೈರ್ನಟ ಇವ ವಶೀಕೃತ್ಯ ised | 

ಸದಾಸ್ಮ್ರಿ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಥಿೀ ಕುಟಲಹೃದಯೋ ವರ 
ಭವತ್ಪಾದಚ್ಛ್ರಾಯಾ ಶರಣಮಿಹ ನಾನ್ಯಾ ಮಮ ಗತಿಃ! 4४ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುನಿಯೇ, ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
८९७. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಂತೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಟಿ 
ನಂತೆ, ಎಲ್ಲರಮನಸ್ಸನ್ನು, ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ಕುಟಿಲ ಹೃದಯನಾದ 
ನನಗೆ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಂತೆ SAI, ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿಯೇ ಆದಕಾರಣ, 
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ನಿನ್ನ ಪಾದಜ್ಸಾಯೆಯೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕವು, ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
'ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕೇ - ಹೊರತು 
ಬೇರೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ಮಂದಸ್ಮಿತೋಜ್ವಲಕಪೋಲ SENT ತಾಂತ 

ರ್ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಿಂಧು ಪೃಷತಂ ಕೆಮಲಾಯತಾಕ್ಷಂ | 
ಶ್ವೇತೋರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರ ಹೃತಭಕ್ತ ಭವಜ್ವರಂ ಮೇ 

WHA PC ०३४९ ರ್ಮುಖಮಾವಿರಸ್ತು ॥ ೩೯ | 


_ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಪೋಲ ತಲದಲ್ಲಿ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಡಗಿರುವಗಾಂಭೀರ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಬಿಂದುಗಳು ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಲಿವೇ 
ಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, 
७७०७७०७ ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ವೇತೋರ್ಥ್ಯಪುಂತ್ರವು, ಆಶ್ರಿತರಭವಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸತ್ತಲಿಜ್ಕ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಯತಿರಾಜನಮುಖಕಮಲವು, ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ, ४७४६७४७, 


ಚಿದಚಿತ್ತತ್ವೇ ಸತ್ಯೇ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ಹಾರಾಯಣೋಪಿ ತಚ್ಛೇಷೀ | 
ಪ್ರಖ್ಯಾಪಯನ್ನಿ ४९ॐ ० 
ಜಯತಿ ಸ ದಂಡತ್ರಯೇಣ ಯತಿರಾಜ ॥ ४०॥ 


ಚಿತ್ತು ७४४४), ಇವೆರಡೂ ಸತ್ಯವೇ, 9०४, ಶ್ರಿಯಃ ಸತಿ ' 
ಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ, .ನಿರಡಕ್ಟೂ ಶೇಷಿಯ್ಕು 
ಎಂದು ಮೂರು ದಂಡಗಳುಳ್ಳ ಧ್ವಜಪಟವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ 
ಸಿದ್ದಾಂತವು. ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವಂತೆ ತೋರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಾ 
ನುಜಯತಿ ರಾಜನು ಸರ್ವೊತ್ಯಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು 
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ಸಂಸಾರದಾವಾ ನಲದಹ್ಯ ಮಾನಾ 
ನ್ಮರ್ತ್ಯಾನನುಕ್ರೋಶಸುಧಾಪ್ರವರ್ಷೆೈಃ | 
ಆಸ್ಯಾಯಯತ್ಯಾತ್ರಿತ NS Gre ಯಃ 
BA, y ಸದಾ ಮಂಗಲಮಾವಿರಸ್ತು ॥ ೪೧॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾಮೃತ ವರ್ಷದಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯನಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಶ್ಮಿತವತ್ತಲನಾದ ರಾಮಾನುಜಯತಿನ ಸಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಮಂಗಲವಾಗಲಿ 


ಸ ಸೀರುಹಮಾಕಲಯ್ಯ 

ತಿ ಚ ಭಯಂಕರರೌರವಾದೀನ | 

8 ಪ್ರಮೋದ ಮತಿವಾಗ್ನಿಭನಂ ಲಭಂತೇ 
ಯತೀಂದ್ರಗುರವೇ ಶುಭಮಸ್ತುತುಭ್ರಂ  ೪೨॥ 


ಮನುಷ್ಯರು, ಯಾವ ಯತಿರಾಜನ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನ ಮಾಡ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
5049९, ಮತ್ತು ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾದ್ಕ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವರೋ, ಅಂತಹ ರಾಮಾನುಜಯತಿರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗೆಲವಾಗಲಿ 


ಯೇನ ವೈಕುಂಶಸಮತಾಮವಾಪ ಯದುಭೂಧರಃ 
ತಸೆ ३४१०४४२०२०५ ०३३००१९३००३) ಮಂಗಲಂ ॥ ೪೩॥ 


ಯಾವ ರಾಮಾನುಜಯತಿವರ್ನನಿಂದಡ, ಯದುಶ್ಸೆಲವು (ತಿರುನಾರಾ 
ಯಣಪುಂವ್ರು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಯಿತೋ, ಅಂಥ ಶೇಷಾವತಾರಿ 
ಯಾದ ०३३००७३7 ಮಂಗಲವಾಗಲಿ 
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OJIA, उ ವಾಪ ಶಿಷ್ಯ ९३०.२९ ಜಗದು 5० | 
ರಾಮಪ್ರಿಯೋಪಿ ಪುತ್ರತ್ನಂ 34 3739 B,Wonwe | ve || 


. ಯಾವ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್ಮು ಅವರಿಗೆ 2०७७००७५०९, ಹಾಗೆಯೇ, ರಾಮಪ್ರಿಯನಾದ 
ಸಂಪತ್ಯುಮಾರನೂ ಕೂಡಾ, ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತೀಂದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದನೋ 
ಅಂಥಾ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ರಾಮಾನುಜಸಂಯಮಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ, 
ನಿತ್ಯಮಂಗಳವಾಗಲಿ 


ಯತ್ಕೂರನಾಥ ಮುಖ ಶಿಷ್ಯಗಣಾಂಚಿತಂ ಯ 
ದ್ರಾ ಜಾತ್ಮಜಾಗತನಿಶಾಚವಿನೋಚಕಂ ಚ | \ 
ಯನ್ನ್ಯಾ ಸಮಾತ್ರ ನಿತ್ರಿತದಕ್ಷಿಣಾಶಂ 
ತಸ್ಮೈ 80323९६ ಪದಯುಗಾಯ ಸದಾಸ್ತುಭದ್ರಂ॥ २४ ॥ 


३००३१, 70,8, ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಾವ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅರ್ಚಿಸಿದರರೋ, ಯಾನ ಪಾದವು ರಾಜನ ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ४७४०२, ४९४५०७३५२१, ಯಾವ 
ಪಾದನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತೋ, 
ಅಂಥ ರಾಮಾನುಜಯತಿವ ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 


ಯಃ ಪಠತಿ ಪ್ರತಿದಿನಮ 
ಪ್ಯಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣೀಮೇನಾಂ | 
ಆಧಿಕೋಹತಿ ಸತು ಧೀಮಾ 
ನ್ರಾಮಾನುಜಾಂಭ) ಭಕ್ತಿಸೋಪಾನಂ || ve | 


ಯಾವನು ಪ್ರತಿಠಿತ್ನವ್ಕೂ ಈ ಅಮ ತಾಧಿಕೋಹಿಣಿಯನು, ಅನು 
ಸಂಧಿಸುವನೋ ಅಮೃತ್ತ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ, ಅಧಿಕೋಹಿಣೀ, ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
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ಸೋಪಾನಗಳ್ಳು ಅಂದಕ್ಕೆ ಈ ರಾಮಾನುಜಯತಿ ರಾಜನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು 2९३०७००३९, ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ಅಮೃತಾಧಿರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ, 
ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಅವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಯತಿ 
ವರ್ಯನ ಪಾದಾರವಿಂದ ಭಕ್ತಿಸೋಪಾನವನ್ನು, ४०,४४०, 


ರಾಮಾನುಜಾಂಭ್ರ ಪ್ರವಣೋ ಜಗ್ಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣಃ | 
ತದಂಭ್ರ ४०४०३९ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ್ಯಧಾದೇನಾಂ ಸ್ಮವಸ್ರಜಂ ॥ ೪೭ ॥ 


— ea — 


ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಯತಿರಾಜರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ, ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನ 
ಸ್ಬುಳ್ಳ ಜಗ್ಗೂವಕುಲಭೂಷಣನ್ಕು ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. 


cdo 


ಇತಿ ಶ್ರೀಬಾಲಧನ್ವಿಜಗ್ಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ 
ಅಮೃತಾಧಿಕೋಹಿಣೀ , 


ಸಮಾ ಪ್ತ 4 
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॥ dyes Il 
॥ ಶುಭಮಸ್ತು ॥ 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಪ್ರಪನ್ನನಾಣೀ 
—S——> 
ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಂ ಯತಿರಾಟ್ಸಾದುಕಾತ್ಮಕಂ 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ವಂದೇ ದಾಶಥಿಂ ಗುರುಂ ॥ ೧॥ 
—_—o— 
ಶಮದಮಾದಿಸದ್ದುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ರಾಗಿಯೂ, ಯತಿರಾಜ 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ ಪಾದುಕಾಸ್ವರೂಸರಾಗಿಯೂ ಜಾ ನನೇನು ವೈರಾಗ್ಯ 
ವೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರಸ್ನ್ಥಭಾನವುಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ "ಇರುವ, ಗುರು 
ಗಳಾದ, ದಾಶರಥಿಯನ್ನು (ಮುದಲೈಯಾಂಡಾನ್‌) ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. 


ತ್ರತ್ವ ಪಾಸಿಂಧು NA, ಮಮ ನಾಥ wns se | 
ಕಾ ಭೀತಿರ್ಭವಪಾಥೋಧೇಃ ಪಾಣಿಮುದ ತ, ರಕ್ಷಸಿ | ೨॥ 


ಸರ್ವಜಗತ್ಸ್ಟ್ವಾಮಿಯಾದ, ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯೆಂಬ 
ಅಮ್ಸತ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನಗೆ, ಈ ಸಂಸಾರ ಸಮುದದಿಂದ 
ಏನೂ ಭಯನಿಲ್ಲ, ನೀನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲೆಕೈತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆಂಬ ಭರ 
ವಸೆಯಿದೆ, 


ಸುಧಾಂಶುಕರಶೀತೇನ ಕಜಾಕ್ಷೇಣ ಸದಾ ಹರೇ | 
ಸಿಂಚ ಮಾಂ ಭವಕಾಂತಾರೇ ಸರ್ಮಟಿಂತಂ 8३३९ | 4 | 


ಆಶ್ರಿತರ ತಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ, ಶ್ರಿಯಃ ७30९, ಚಂದ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶೀತಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಹನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ ನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವದಾ ನೋಡಿ ರಕ್ಷಿಸು 
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ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಕ್ಕೋಹಂ ನೈನ ಕರ್ಮರತೋ ನ ಚ | 
ತಪೋ ONT ನೈವಾಹಂ ತ್ವತ್ಕ ಎಸೌಮಾತ್ರ ಭಾಜನಂ ॥ ೪ I 


ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ, ವೇದವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ २०:०४ ९४५०८७२८, ತಪೋ 
ನಿಷ್ಠನೂ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆನು, 


ಪಾ ಮಯಿ ನ ಸ್ಯಾಚ್ಜೆ(ನ್ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
wa & ವ ns 
ಸ್ಟ್‌ ಪೆ = ೫ 
3, 8 ವಿಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ಸತ್ಕುಲೀನತ್ಚಮಪ್ಯಹೋ Il a Il 
ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವು ನನ್ನ ಮೇಲಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನು 
ड, लगी ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. “Moree ಮಾನುಷೋ ದೇಹ 
ಎಂಬಂತೇ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವುಂಟಾಗುವುದೇ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾ 
ಬಾಕ್ಷದಿಂದ್ದ ನನಗೆ, ಈ ಸಂಪಕ್ತೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಯಿತು 


ಸದಾ ಕುಕ್ತಿಂ ಭರೇರತ್ರ ಶಿಶುವತ್ಸಶುವಚ್ಚ ಹಾ | 
ಕುತೋ ಜಾ ನಂ ಕುತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಮಮ ನಾಥ ಭವತ್ಸದೇ॥ ೬॥ 
“a 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನವರತವೂ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿನಂತೆಯೂ 
३४9३०३०३३२, ಉದರಪೂರಣದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ನನಗೆ, ನಿನ್ನ wowed 
७०००७, ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ Bose ಉಂಟಾದೀತ್ಕು ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಹ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು, . 


ನಸ್ಯಾಚ್ಲೆ es, ,ड 3 ಸಾ ನಾಥ ಮತ್ತರ್ಮ ಜಾನ ಭಕ್ತಯಃ 
ta 
ಸೈವ 8 ಕಾರ್ಯಕಾರಿಣ್ಯ ಯಿ ನ್ಯ ಭರೋಸ್ನ ತಃ ೭॥ 
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ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆಚರಿಸುವ 
ಕರ್ಮ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, 
ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು, 


ವಿಶಾಲೇ ಭನಪಾಥೋಧೌ ಮೀನಕಲ್ಪಶ್ಛ ಲಾಚಲಃ | > 
ಚರನ್ನಾ ನ್ಯಮಿತೋ ಭೋಗ್ಯಂ ಲೋಕಂ ಜಾನಾಮಿ ಮಾಧವ lles İl 


ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯೇ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೀನಿನಂತೆ, 


ಚಂಚಲನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಬೇರೇ 
ಲೋಕವುಂಟಿಂದು ನಾನು, ಅರಿತಿಲ್ಲ. 


ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುರಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಯಹಂತಯಾ | 
ಬಲವಾನ್ಟ್ರೇಮ ಬಂಥೋ ಮೇ ಶರೀರೇ ಸ್ಮಿನ್ಚತಾಚ್ಯುತ | © Il 


ಅಚ್ಯುತನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸ್ಪತಸ್ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು 
ಅರಿತಿದ್ದರೂ. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಈ ಹೇಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪ್ರೇಮವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ 


\ 


ಅಥವಾ ಯುಕ್ತ ಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ಶರೀರೇ ಪ್ರೇಮಬಂಧನಂ | 
ತ್ವನ್ನಾ ಮಕೀರ್ತನ ಧ್ಯಾನಮನನಾಸ್ಪದಮತ್ರಯತ್‌ ll ac Il 


कन, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದ್ಕು ನ್ಯಾಯವೇ, ಏತ 
ಕೈಂದಕ್ಕೆ ಈ ಶರೀರವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮುಕೀರ್ತನ್ರ ನಿನ್ನ ನಾಮಧ್ಯಾನ, 
ನಿನ್ನ ನಾಮಮನನ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 


ಪಾಸ ನ್ನರಕಂ ಹೊತ ಪ್ರಣ್ಯಕೃತ್ಸ್ವರ್ಗ ವೈಭವಂ | 
ಉಭಯತ್ರ ಭವನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನಾನಸರೋ ನಹಿ | 00 ll 
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ಪಾಸಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದವನು, ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದವನು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸುವನು, ಅಂತೂ, ನರಕಸ್ವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಕೀರ್ತನ ಮಾಡಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳ ಕೀರ್ತನ, 
ಧ್ಯಾನ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ, 
ವೈರಾಗ್ಯವರ್ಷಿ ವಾಗಿ ॐ,० ಜಿಹಾಯಾಂ ಪರಿಜೃಂಭತೇ | 
T ॐ, 300 ४९४ ಮಾತ್ರಂ ತು ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮನಿ ॥ ೧೨॥ 


ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ, ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ವೈರಾಗ್ಯದ 
ಸುರಿಮಳೆಯನು ಸುರಿಸುವ, ळग ३2००४७ B.A ಹೊಂದುತ್ತಲಿಜಿ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲೂ, ಆ ವೈರಾಗ ವನ್ನು ಕಾರ ರೂಸಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯು, ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ 


ಕಾಮಃ ಕಾಮಂ ವಶೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಪೀಡಯತಿ ಮಾಂ ಹರೇ | 
ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ २5९८२०८० ತನೋತಿ ಕ್ರೋಧ ರಾಕ್ಷಸಃ ॥ ೧೩ ॥ 


' ८००९, ಕಾಮವು, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿದೆ, ಕೋಪವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾ ಕೆ ತ್ಯ 
ವಿವೇಕವನು, ನಾಶಮಾಡಿ ಕುರುಡನನ್ನಾ ಗಿಸುತ್ಕಲಿದೆ 


ಲೌಭ್ಯಾತ್ಮವ ಸಪರ್ಯಾಯ್ದೆ ನಹಿ ಕಾಕಣಿಕಾಮಪಿ! 
ದದಾನಿ) ದಾನವಿಷಯೇ ಕಾ ಕಥಾ ಕಾಮಿತಾರ್ಥದ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಶ್ರಿಯಃ ಪಕಿಯೇ, ನಾನು ಲೋಭದಿಂದ 
ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೂ ಕೂಡ, ಒಂದು ಬಿಡಿಗಾಸನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ್ನ ದಾನದ ಮಾತೇನು 
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ನೋಹಾಚಾಸ್ಸ ANDO OWS Wr ತತ,ತತಂ ಹರೇ। 
ಕರೋಮಿ IA DAD ಬಹ ನಿಷ ಇತಿ ७७,०७९ ॥ ^ || 


ಹರಿಯೇ, ನಾನು ಮೋಹದಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಲಸ 

ಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸತ್ಪುರುಷರುಗಳ್ಳ ಎದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜ ನಲ್ಲವೇ 

ನಾನು 

,ರೂಪವಾನ್ಸ ತ್ಯುಲೀನೋಹಂ ವಿದ್ವಾನಿತಿ ಮತಿಭ್ರ ಮಾತ್‌ | 
ಮದಮತ್ತ SAAR, ९०० ನ್ಯಕ್ಕರೋಮಿ 090७००७ || ೧೬ ॥ 


ನಾನ್ನು ರೂಸನಂತನು, ಸತ್ತುಲಪ್ರಸೂತನು ವಿದ್ವಾಂಸನು ಎಂದು 
89,8०४, ಮದಮತ್ತ ಮನಸುಳನವನಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಾ, 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಲಿರುವೆನು 


ಮಾತ್ಸರ್ಕ ಕ್ಲಶಸ್ತಾಂತೋ ಭನದತಾ ಮಪಿ ಶ್ರಿಯಂ | 


ನೈನೇಹಾನುಭವಾಮ १३ ॐ ॐ ९ ಸಂತೋಷವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಕ್ಷೀಣಮನಸುಳ್ರ ನಾನ್ನು ನನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ, 08०४, ಅನುಗೃಹಿಸಲಟ QAO, ಸಂಪತ್ತನ್ನುಕೂಡ್ಕಾ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ, ಯಥಾ ಲಾಭ ಸಂತುಪ್ಟತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 


ಸ್ಪಾರ್ಥ ಸಾಧನ ನಿಸೋ ಸ್ಕಿ ದಯಾ ८5२६१, ವರ್ಜಿತಃ | 
ಪಾಪೀಯಾಂಸಮಮುಂ ಶ್ರೀಶ ಕಥಂ ವೋದ್ಧರಸೇ ಪ್ರಭೊ | ೧೮ ॥ 


BPs, ಶ್ರಿಯಃ ಪತೆ ನಾನು ದಯಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯರಹತನಾಗಿ 
ರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ತತ ರನಾಗಿರುವೆನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನ ಉದ್ದರಿಸುನೆಯೋ ನಾನರಿಯೇ 
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ಆಶಾಪಾಶನಿಬದ್ದಾತ್ಕಾ ವಿಷಯೇಷು ANI Hes | 
ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮನಿ ಘ್ನೋಹಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾಂ 3,009 ಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥೧೯॥ 

ಆಶೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಬಟ್ಟ ಮನಸುಳ್ಳವನು ನಾನು, ಮತು 
ಸಕ್ಷಂದನಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ, ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಶ್ಯನಾಗಿರುವೆನು ಹೀಗಿರುವವನಿಗೆ, ನಿನ ವಿಷಯಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು 


ಮಾಯಾಜಾಲಂ ಪ ಸಾರ್ಯಾತ್ರ ನಿವಶೀಕುರುಷೇ ನರಾನ್‌ | 


ನ ತನ ಮಾತ, ಡೋನೋಸಿ ತ್ರದಧೀನಂ ಜಗತ್ತಯಂ ॥ 90 ॥ 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ, ಬಲೆಯನ್ನು, ಹರಡಿ 
ಲಾ ಚೀತನರನೂ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀಯೆ, ७० ००७, ನನ್ನಡೇನೂ 
ZLD; ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ನಾನೂ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲವೇ ಮೂರುಲೋಕವೂ 
ಅಧೀನವಲ್ಲವೇ 


ಕಲೌಹಿ ಮಲಭೂಯಿಸೆ € ಜನಿಮಾನಸ್ಸಿ ಭೂತಲೇ! 
ವಿನಾ डड, ०७७०० ನಾಥ ನಾನ್ನಾ ಗತಿರಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ || ೨೧ | 


ಪಾಪ ಪ್ರಚುರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಜನಿಸಿರುವೆನು, 
Be ಸ್ಪಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬಿ ನನಗೆ ಬೇರೇ ಗತಿಯಿ 
ಅಂದರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಷಮಯವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ 
ನಾದ ००८, ನಾನು ಬಹಳಪಾಶ್ಕಿ ನೀನು ಕ್ಕ ಫೆಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
४०९३ (ವಿಸಬಹುದ್ದು BAN, ಬೇರೇ ಗತಿಯಿ 


ಮಾಯೂರ ಬರ್ಹಮಕುಟಿಂ ಗುಂಜಾಮಂಜುಲ ಮಸ್ತಕಂ | 
न ಕುಂತಲಾಲಿಲಸತ್ಭಾಲ ತಲವಿನ್ಯಸ್ತ ಚಿತ್ರಕಂ ॥ ೨೨॥ 
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ಭುಗ್ನಭ್ರೂಯುಗಲಂ (ತಪುಂಡರೀಕ ९४९४९७० | 
ಸ್ಫುರತ್ಕುಂಡಲ ಚಂಡಾಂಶು ಪರಿಮಂಡಿತಗಂಡಕಂ | ೨೩ || 


ಮಂದಹಾಸ ನಿಲಾಸೇಷತ್ಸ್ಸುರನ್ಮಧುರಿಮಾಧರಂ | 
ಸ್ನಿಗ್ಧ ಮುಗ್ಧ ಮನೋಹಾರಿ ಚಿಬುಕಂ ಕಂಬುಕಂಭರಂ ॥ ov ॥ 


ಶ್ರೀವತ್ಸ ತುಲಸೀಮಾಲಾ ಕೌಸ್ತುಭಾಂಚಿತಂ ವತ್ಸಕಂ | 
ಶುಂಡಾಡಂಬರಹಾರಿ ಶ್ರೀಭುಜದಂಡಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೨೫ | 


ಕಟಿಬದ್ಧ ಕನತ್ಕಾಂಚೀದಾಮನೀತಾಂಬರಾಂಚಿತಂ | 
ಮಂಜುಶಿಂಜಾನ ಮಂಜೀರ ರಂಜಿತಾಂಭ್ರಸರೋರುಹಂ ॥ ೨೬ || 


ರಾಧಾಕರಾಂಬುಜ aA ಮುರಲೀವಾದನೋನು ಖಂ | 
ತ್ರಿಭಂಗಿ ಭಂಗುರಂ ಕೃಷ್ಣ ತನ ರೂಪಂ ಪ್ರದರ್ಶಯ || ೨೭ | 


ಪೀತ್ಚಾನೇತ್ರಪುಜಾಭ್ಯಾಂ ತಲ್ಲ ಭೇಯ ಕೃತ ಕೃತ್ಯತಾಂ | 
ಪಾಪೀಯಾನಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಮಾಮುಂಚ ಮಧುಸೂದನ |l ೨೮॥ 


ನವಿಲುಗರಿಯ १ ಗುಲಗಂಜಿ ಸರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ತಲೆಯ 
ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ, ಜೋಲಾಡುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ಕೂರೀಶಿಲಕವುಳ್ಳ ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಪುಂಡರೀಕದಂತೇ ಮನೋಹರವಾದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಕರಕುಂಡಲಗಳಿಂದ್ದ ७७०८ 3८००७ ಕಪೋಲ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಸ್ನೃಹಣೀಯನಾದ ಕೆಂದುಟಿಗಳುಳ ನುಣು 
WN, ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗಡವುಳ್ಳ, ಶಂಖದಂತಿರುವ 
ಕತ್ತುಳ್ಳ 3,१४३,३१२, ತುಲಸೀಮಾಲೆಯೇನು ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನವೇನು 
ಇವುಗಳಿಂದಲಂಕ್ನತವಾದ ನಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥ ಲವು १ ಗಜದ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ 
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ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ, ವರ್ತುಲವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ 
ಕಟೆಯಲಿ ಕಟಿ,ಲಟಿ ಕಾಂಚೀದಾಮವೇನು ಪೀತಾಂಬರವೇನು, ಇವುಗಳು 
ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿದನಿಗೈಯುವ ಪಾದಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಗಳುಳ್ಳ, ರಾಥೆಯು, ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದಿರುವ ಮುರಲಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಬಾಯುಳ್ಳ, ಮೂರು ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಆ ದಿವ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು, ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಕೋರಿಸು ಕೃಷ್ಣ, ನನ್ನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ 
ಬೊಕ್ಕಸೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುನೆನು, ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು ಇವನು 
ಪಾಪಿಯೆಂದು fy ಬಿಡಬೇಡ ನೀನ್ನು ಮಧುಸೂದನನಲ್ಲವೇ;, ಮಧುವೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು ನಿನ್ನರೂಪ 
ವನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ದುರ್ಲಭಂ ತಾವದತ್ರೇದ್ದಕ್ಟಾತ್ರಂ ನಾಥ ತವಾಧುನಾ 
ಅಯಾಚಿತಮಹೋ ಲಬ್ಧಂ ಮಾ ಜಹೀಹೀದಮಚ್ಕುತ ॥ ೨೯॥ 


ಅಚ್ಯುತನ, ನನ್ನಂಥ ಪಾಪಿಯು ನಿನಗೆ ಡೊರಕುವುದು,, ದುರ್ಲಭ 
ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಈಗ ५2२53५४), ಇಂಥ ಪಾಹಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೈಬಿಡದೇ ಕಾಪಾಡು. 


० ಮಾನಸಂ ಮೇ ನಿರಂತರಂ | 


3 ole 
३; ಭೋಗ್ಯಂ ಸಜ್ಜಾನಾತಿ ನ ಪದಂ ತವ laol 


त 
ಪ್ರಾ ಕೃ ತಂ ವಸು 


—9 


ಅನಾದಿಯಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದ ನನ್ನ ಮನ 
ತವಾದ ಹೇಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಚೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ, ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು, ಭೋಗ್ಯವೆಂದರಿತಿಲ್ಲ, 


ಅತೋಹಂ ಕರುಣಾಸಿಂಥೋ ಬಂಥೋ ತವ ಕೃ ಪಾಂ ಸದಾ! 


ಯಾಚೇ ನೀಚೋಪ್ಯನಾಜಾರೋಪ್ಯಾಚಾರ್ಯವಚನೇರಿತಃ | 40 I 
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ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ag, ಕರುಣಾಸಾಗರನೇ, ನಿರುಪಾಧಿಕ ಬಂಧುವೇ, 
ನಾನು, ನೀಚನಾದರೂ, ಆಚಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರ್ಯೂ ಜಗದಾಚಾರ್ಯನಾದ 
ರಾಮಾನುಜ ಯತೀಂದ್ರನ, ಉಪದೇಶವಾಕ್ಟಿನಿಂದ ಕ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, 
ನಿರಂತರವೂ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವೆನು, 


ಅಥವಾಸ್ಮದ್ದುರು FD) ५२१९ ರಾಮಾನುಜಯತೀಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಪತ್ತಿಂ ಕೃತವಾನ್ಮಹ್ಯಂ ಮಹಾನುಗ್ರಹತಸ್ತ್ವಯಿ | ೩೨ Il 


ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಜಗತ್ಸ್ಟ್ವಾಮಿಯಾದ್ಕ ರಾಮಾನು 
ಜಯತೀಶ್ವರನು, ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನನಗೋಸ್ಕರ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪತಿ 
ಮಾಡಿರುವನಲ್ಲವೇ, ಅದೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 


ಅತೋಹಂ ನಿರ್ಭರೋಸ 32 Newer sey ಚ ನಿಸ್ಪಪಃ 
ನಿದ್ರಾಹಾರಭಯೈಪ್ಕಾ ೯ಪ್ತಃ ಪಶುಕಲ್ಕೊಲ್ಸ ಶೇಮುಸಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಇಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವೆನು, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವೆನು 
ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿರುವೆನ್ಮು ಪಶುವಿನಂತೆ, ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿದ್ರಾ 
ಹಾರ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 


ರ್ಭರತ್ನಾಚ 'ನಿಶಿ ತೋ ನಿರ್ಭಯತ್ತಾಚ ನಿಸ್ತ್ರಪಃ 


ರಾಮಾನುಜಪದದ್ದಂವ್ನಂ ವ್ರಜಾಮಿ ಶರಣಂ ಸದಾ ॥೩೪॥ 


ಮುಕುಂದನೇ ನಿರ್ಭರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಶಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುವೆನು, 
ನಿರ್ಭಯದಿಂದಲೇ, ನಿರ್ಲಜ ನಾಗಿರುವೆನ್ನು ಅದೂ ५९० ಭಗವದ್ರಾಮಾ 
ನುಜರ ಪದದ್ದಂದ ವನ್ನು ರಕ್ಷಕವನ್ನಾಗಿ, ಅನವರತವೂ ನಂಬಿರುವೆನು 


ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ದೇವ ದೇವ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ | 
ಸರ್ವದಾ ॐ, ॐ ००० ಭೋಜ ಕೈಂಕರ್ಯ ಚ ನಿಯುಂಕ ಮಾಂ॥೩೫॥ 
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ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಜೀವನೇ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ, ००७०७७५०७९, 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದೆ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಧತ್ತೇ ಪ್ರಪನ್ನ ವಾಣೀಂ ಯಃ ४०४९ ಸತ್ಯಂ ಸಲ ಜರ್‌ bs | 
ನಾರಾಯಣ ಕೃಪಾ ಪಾತ್ರಂ ಭವತೀಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ 
ಯಾವನು, ಈ ॐ, अल, 5०९४९, ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಂತದ 
ಧರಿಸುವನೋ, ಅವನು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾರಾಯ 
ಣನ ಕೃಷೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


2 ಪನ್ನವಾಣೀ ಮಿತೆಲನಾಂ ದೃಢಭಕ್ತ್ಯಾರ್ಪಯದ್ವಿ ಭೋ! F z 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಪಾದಾಬ್ಬೇ BRA ವಕುಲ ಭೂಷಣಃ ೩ 


७ 


ಜಗೂ ವಕುಲಭೂಷಣದಾಸನು, ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಣಿಯೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾರಾಯಣನ . ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. 


SoS = ಕಾ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಯದುಶೈಲ ವಾಸಿ HOR, 
BRL SHO ಭೂಷಣ 
ವಿರಚಿತಾ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಣೀ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ 


rasta yo 


ಶ್ರೀಃ 
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ಜಗ್ಗೂವಕುಲ ಭೂಷಣ ४२२5१8३२८ ಗ್ರಂಥಗಳು 


7०.४२८, ; 
२ ವು 


]) ಜಯಂತಿಕಾ (ಇದು ಮಹಾ 
ಕನಿಭಾಣಭಟ್ಟಿನ ಕಾದಂಬರಿ 
०४२०३४) 

2) ಯುಮುವಂಶಚರಿತಂ 

3) ಉಪಾಖ್ಯಾನರತ್ನ್ನ ಮಂಜೂಷಾ 

4) ಭಾನ ಕೌಮುದಿ 

ಪದ್ಯಕಾವ 


5 


5) ಅದುತಮೊತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
6) ಕರುಣರಸ ತರಂಗಿಣೀ 

7) २७३८२९४, ಮಾಲ್ಕಾ 

8) ಶೃಂಗಾರಲೀಲಾಮೃತಂ 


ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 
9) ಯತಿರಾಜ ಚಂಪು 
]0) ಭಾರತಸಂಗ್ರಹ 

ನಾಟಕಗಳು 


il) ಅದ್ಭು ತಾಂಶುಕಂ 

I2) ಸ್ಕ್ಯಾನುಂತಕಂ 

]3 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಕೌಟಿಲ್ಯಂ, (ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸ ಪೂರ್ವಭಾಗ ) 


4) ಮಂಜುಲ-ಮಂಜಿ ९२० 
]5) ಬಲಿನಿಜಯ, 
6) ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಲ್ಯಂ 
77) ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರತಿನುಂ, 
8) ಮಣಿಹರಣಂ 
]9) ಯೌನರಾಜ್ಯಂ 
20) ಪ್ರಸನ್ನ ७३४, २० 
2) ಸಂಯುಕಾ 
22) ನೀರಸೌಭದ್ರಂ 
23) ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಶಾರತನವಂ 
24) ನವಜೀಮೂತಂ 
25) ಅನಂಗದಾಪ,ಹಸನಂ 
26) ಪ್ರತಫಲಂ 

l ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
27) ಹಯವದನ ಸ್ತೋತ್ರಂ 
28) ಅಮುತಾಧಿರೋಹಿಣೀ 
29) ಲಕ್ಷ್ಮೀದಂಡಕಂ 
30) ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತು ತಿ ಮಂಜರೀ 
3]) ಯಮಶೈಲೇಶ ಶತಕಂ 


/ 32) ದಾಶರಥಿ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 
| 33) ವಾಸುದೇವ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 


34) ಭಾರ್ಗನೀ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 


` 35) ಶ್ರೀನೃಸಿಹ್ಮ ಸುಪ್ರಭಾತಂ 


36) ಪ್ರ ಪನ್ನವಾಣೀ 
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